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Ovládací prvky a jejich funkce 
 
 
 

1 LCD displej 
2 otočný knoflík nastavení délky zdvihu 

membrány 
3 tlačítko NAHORU 
4 tlačítko P 
5 tlačítko DOLŮ 
6 tlačítko STOP/START 
7 tlačítko I 
8 červená kontrolka poruchové signalizace 
9 �lutá kontrolka včasné výstrahy 
10 zelená kontrolka indikace chodu 
11 zdířka pro průtokový monitor 
12 zdířka vstupu externího ovládání 
13 zdířka pro hladinový spínač 
 

 
 
 
 
 
 
Funkce tlačítek  za provozu při nastavování 
 
tlačítko STOP/START 
 
 
krátký stisk čerpadlo se zastaví čerpadlo se zastaví 
 čerpadlo se rozeběhne čerpadlo se rozeběhne 
 
tlačítko P 
 
 
krátký stisk spustí se "dávkové" dávkování. potvrzení zadání hodnoty -  
 zru�ení poruchy. přechod na dal�í úroveň menu . 
 
stisk 2 vteřiny změna nastavení. - - - 
stisk 3 vteřiny - - - přechod na "trvalé zobrazení".  
stisk 15 vteřin návrat k původnímu nastavení 
 od výrobce (kalibrace). 
 
tlačítko I 
 
 
krátký stisk 1 x změna zobrazení displeje přechod mezi "změnou jednotlivých 

číslic" a "změnou celého čísla" . 
krátký stisk 2 x - - - při "změně jednotlivých číslic" skočí na 

první číslici . 
 
tlačítka  
NAHORU a DOLŮ 
 
 
 
krátký stisk 1 x provede změnu zobrazené hodnoty provede se výběr dal�ích nastavení 
(a� se zobrazí "Set")  nebo změna čísel 
 
obě stisknuta současně spustí se re�im "nasávání" - - - 
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Schema provozních menu 
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pokračování - schéma provozních menu 
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Schema displejových trvalých zobrazení
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Obecné informace 
 
Přečtete si pečlivě následující řádky. Jejich znalost Vám pomů�e snadno a rychle se orientovat v celém provozním 
předpisu.  
Důle�ité body jsou zdůrazněny takto: 
 
• Označování postupných kroků jednotlivých úkonů 
 
• Důle�ité rady 
 
DOPORUČENÍ 
Doporučení jsou uváděna tam, kde mohou usnadnit va�i činnost 

 VAROVÁNÍ 
Popisuje potenciálně nebezpečnou situaci. V případě �e nebudou dodr�ovány předepsané postupy, mů�e dojít 
k újmě na zdraví nebo i �ivotě! 

 UPOZORNĚNÍ 
Popisuje potenciálně nebezpečnou situaci. V případě �e nebudou dodr�ovány předepsané postupy, mů�e dojít 
k drobněj�ímu poranění! 

 POZOR 
Popisuje potenciálně nebezpečnou situaci. V případě �e nebudou dodr�ovány předepsané postupy, mů�e dojít 
k po�kození zařízení! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Translation of BA G 021 11/02 GB       (Bv/Bj/Br) BA G 021_05_2003 CS.DOC 
 
© ProMinent Dosiertechnik CS s.r.o.  

Dodavatel, ProMinent Dosiertechnik CS s.r.o. tel.: 585 757 011 
servis, Sobieského 1, p.o.box 53 fax: 585 757 024 
poradenství: 770 10  OLOMOUC info@prominent.cz 
  www.prominent.cz 

 
Výrobce :   ProMinent Dosiertechnik GmbH tel:  +49 6221-842-0 
 Im Schuhmachergewann 5-11 fax: +49-6221-842419 
 D-69007  HEIDELBERG info@prominent.de 
  www.prominent.de 
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Identifikační kód čerpadel ProMinent gamma/L 
Výrobní �títek nalepený na čelní straně této bro�ury je identický se �títkem na va�em čerpadle. Pokud �títek není 
na čelní stránce vylepen, opi�te pečlivě na dolní řádek identifikační kód ze �títku va�eho čerpadla.  
 
typ velikost 
GALa 1000 1601 1602 1005 0708 0413 0220  (solenoid Ø 70 / M70) 

    1605 1008 0713 0420 0232   (solenoid Ø 85 / M85) 
  materiál dávkovací hlavy / materiál těsnění 
  PPE polypropylen / EPDM   
  PPB polypropylen / FPM (Viton®)   
  PCE PVC / EPDM   
  PCB PVC / FPM (Viton®)   
  NPE akrylik (plexisklo) / EPDM  
  NPB akrylik (plexisklo) / FPM (Viton®)  
  PVT PVDF / PTFE  
  TTT teflon (PTFE) plněný uhlíkem / PTFE  
  SST nerez 1.4571 (≈ ČSN 17 348) / PTFE  
   typ dávkovací hlavy 
   0 bez odvzdu�ňovacího ventilku, bez pru�in ve ventilech, pouze pro SST a TTT  
   1 bez odvzdu�ňovacího ventilku, pru�iny ve ventilech, pouze pro SST a TTT  
   2 s odvzdu�ňovacím ventilkem, bez pru�in ve ventilech pouze pro PP, PC, NP, ne pro 0232 
   3 s odvzdu�ňovacím ventilkem, pru�iny ve ventilech pro PP, PC, NP, ne pro 0232 
   4 bez odvzdu�ňovacího ventilku, pru�iny ve ventilech, pro vysoce viskozní média 
   9 samoodvzdu�ňovací hlava, pouze PP, NP, ne pro 1000 a 0232 
   potrubní přípojky    
   0 standardní  
   5 výtlačný ventil pro hadičku 12/6 
   9 výtlačný ventil pro hadičku 10/4 
    zákaznická verze   
    0 standard s logem ProMinent  
     napájení el. proudem 
     U 100 - 230 V ± 10%, 50/60 Hz   
     M 12...24 V stejnosm. (pouze solenoid M 70) 
     N 24 V stejnosm. (pouze solenoid M 85) 
     P 12...24 V střídavý 
      kabelový přívod napájení 
      A 2m, Euro vidlice   
     B 2m, Swiss    
     C 2m, Australia    
     D 2m, USA    
     1 2 m , volný konec   
     reléový výstup   
     0 bez reléového výstupu  
     1 chybové relé, rozpíná-NC  
     3 chybové relé, spíná-NO 
     4 jako 1 + taktovací relé  
     5 jako 3 + taktovací relé 
     příslu�enství   
     0 bez příslu�enství 
     1 sací a výtlačný ventil + potrubí 2m PVC, 5m PE 
     2 jako 0 + kalibrační nádobka 
     3 jako 1 + kalibrační nádobka 
     typ regulace   
     0 ruční + externí impulzy 1:1 
     1 ruční + externí impulzy s multiplikací 
     2 ruční + externí impulzy 1:1 + analog 
     3 ruční + ext. impulzy s multiplikací + analog 
     4 jako 0 + časovač 
     5 jako 3 + časovač 
     P jako 3 + Profibus® 
     provozní kód 
     0 bez kódování 
     1 s mo�ností zakódování 
     monitor průtoku / dávkování 
     0 pulzní vstup 
     1 vstup trvalého kontaktu 
     Pauza/hladina 
     0 pauza NC, hladina NC 
       

GALA                  
 
Viton® je registrovaná známka firmy Dupont Dow Elastomers 
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1. O čerpadle 
 
ProMinent gamma/L jsou membránová dávkovací čerpadla řízená mikroprocesorem, poháněná solenoidem, 
určená k dávkování kapalin. Jejich základní rysy jsou následující: 
• Dopravní mno�ství lze zobrazovat v l/hod nebo v gal/hod, popřípadě prostřednictvím vykonaných zdvihů/min 
• Zdvihová frekvence je plynule stavitelná a její aktuální hodnota se zobrazuje na displeji 
• Nastavení zdvihové frekvence je digitalizováno, je absolutně přesné a je prováděno pomocí displeje 
• Lze nastavovat hodnotu jmenovitého protitlaku  
• Dvě čerpadla lze řídit ka�dé různým způsobem prostřednictvím stejného signálu 
• Velký prosvětlený displej 
 
Dávkovací hlavy čerpadel gamma/L jsou zcela identické s dávkovacími hlavami čerpadel ProMinent Beta. 
 
 
2. Bezpečnost 
 
• Čerpadla gamma/L lze pou�ívat pouze pro dávkování tekutin. 
• Čerpadla gamma/L lze pou�ívat pouze ve shodě s těmito provozními předpisy. 
• Je zakázáno pou�ívat čerpadla gamma/L pro jiné účely ne� je v tomto předpisu uvedeno, nebo je pro jiné 

účely modifikovat. 
• Čerpadla gamma/L nejsou vhodná pro dávkování kapalin obsahující nerozpu�těné látky a pro dávkování 

plynů. 
• Údr�bu a opravy dávkovacích čerpadel smějí provádět pouze nále�itě pro�kolené osoby 

 UPOZORNĚNÍ 
• Jakmile bude čerpadlo připojeno na síť, mů�e začít dávkovat! Mů�e tak dojít k nečekanému uniku 

nebezpečné chemikálie. Pokud se tak stane, stiskněte okam�itě tlačítko STOP/START nebo 
odpojte čerpadlo od sítě. 

• Čerpadlo gamma/L nemá síťový vypínač. V případě nutnosti odpojení je třeba odpojit kabel 
čerpadla od sítě! 

• Před započetím instalace čerpadla odpojte síťový kabel napájení! 
• V případě nebezpečí okam�itě čerpadlo zastavte. Odpojte síťový kabel ! 
• Instalace čerpadla musí dovolit snadný přístup k čerpadlu v kterémkoliv okam�iku. 
• Údr�bu a opravy dávkovacích čerpadel smějí provádět pouze nále�itě pro�kolené osoby. 
• Před započetím opravy nebo údr�by čerpadla v�dy odpojte čerpadlo od sítě. Izolujte reléový 

výstup, pokud toto přichází do úvahy. Zabezpečte zařízení proti náhodnému připojení na síť. 
• Výtlačné potrubí odlehčete (uvolněte tlak kapaliny) 
• Vyprázdněte dávkovací hlavu a propláchněte ji neutrální kapalinou. 
• Noste ochranné prostředky jako jsou rukavice, brýle a ochranný oděv. 
• Při čerpání hořlavin je nutné dodr�ovat platné předpisy i doporučení výrobců hořlavin 
• Zapojení dávkovacích čerpadel ProMinent společně s cizími prvky dávkovacích souborů, které 

nejsou ProMinentem odzkou�eny a doporučeny, je nepřípustné a mů�e vést ke �kodám na 
majetku i na �ivotech. Výrobce čerpadla za takovéto instalace nepřebírá odpovědnost ! 

• Pokud je na čerpadlo instalována jiná velikost dávkovací hlavy ne� byla původní, je třeba nechat 
čerpadlo přeprogramovat servisní slu�bou ProMinent ! 

• Čerpadlo které pracovalo s radioaktivními látkami nesmí být odesíláno k opravě ! 
 
Hluková hladina  

 Při maximálním výkonu čerpadla, to je při maximální délce zdvihu, maximální zdvihové frekvenci a maximálním 
protitlaku, je hluková hladina čerpadla ni��í jako 70 dB(A), měřeno dle DIN EN ISO 3744, dle PR DIN EN 12639 a 
dle DIN 45635-24. 
 
 
3. Skladování, doprava, rozbalení 
 
Skladujte a přepravujte čerpadla gamma/L pouze v původních obalech výrobce.  
Chraňte zabalená čerpadla před vlivem vlhkosti a chemikálií. 
Podmínky pro skladování a přepravu: 
Skladovací a dopravní teplota:  od �10oC do +50oC 
Vlhkost:    < 92% relativní vlhkosti 
 
Rozsah dodávky 
Dávkovací čerpadlo s přívodní �ňůrou 
Provozní předpisy v českém jazyce (nebo na po�ádání v jiném jazyce) 
Příslu�enství dle objednávky 
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4. Popis základních částí čerpadla 
 
4.1  Popis čerpadla 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
4.2 Popis ovládacích prvků 
 
Seznamte se ve vlastním zájmu s ovládacími prvky čerpadla  
 

Indikační znaky 
displeje LCD displej zobrazuje několik indikačních znaků, 

které napomáhají obsluze při nastavování 
provozních parametrů 

 
Význam jednotlivých indikačních znaků je následující: 
Symbol tlačítka �P� čerpadlo je v re�imu nastavování parametrů 
Symbol zámku při trvalém zobrazení: parametry jsou zakódovány 
 při nastavování: indikuje přístup ke kódovacímu menu 
Stop čerpadlo bylo zastaveno tlačítkem STOP/START 
Pause čerpadlo bylo zastaveno pomocí funkce �Pauza� 
Aux čerpadlo pracuje aktuálně s pomocnou frekvencí zdvihů. V "AUX" menu � čerpadlo je 

momentálně v menu "AUX" 
Error čerpadlo stojí z důvodů vzniku poruchy 
Auto čerpadlo je v re�imu Auto. Podle typu identifikačního kodu čerpadla je toto ovládáno buď 

od Profibus® nebo od časovače 
Mem byla nastavena přídavná paměť v re�imu �CONTACT� nebo �BATCH�. Pokud je právě 

čerpadlo v menu �CONTACT� nebo �BATCH� lze aktivovat nebo vypnout funkci pomocné 
paměti. 

1 � ovládací panel 
2 � pohonná jednotka 
3 � dávkovací hlava 

a -  mezistěna 
b -  dávkovací hlava 
c -  sací ventil 
d -  výtlačný ventil 
e -  samoodvzdu�ňovací ventil 
f -  odvzdu�nění/odpou�tění 
g -  odvzdu�ňovací nátrubek s koncovkou 

pro hadičku 

obr. 1 

obr. 2 obr. 3 
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Calib čerpadlo je v kalibračním menu. Pokud je čerpadlo v trvalém provozu a displej je v trvalém 
zobrazení a �CALIB� problikává, potom je to znamení toho, �e odchylka délky zdvihu je 
vět�í jako ±10% od hodnoty pou�ité při kalibraci čerpadla 

Flow čerpadlo je v menu �FLOW� 
Set čerpadlo je v menu �SET� 
Vykřičník počet zaznamenaných zdvihů je vy��í ne� je maximální hodnota 99999 která mů�e být 

zobrazena displejem 
 
5. Popis a funkce 
 

Princip dávkování Čerpací účinek vzniká jako důsledek přímočarého vratného pohybu membrány v dávkovací hlavě, 
jeho� následkem je vznik tlakového rozdílu mezi sáním a výtlakem. Tento tlakový rozdíl způsobuje 
otevírání a uzavírání sacího a výtlačného ventilu a tím i dávkování kapaliny. Pohyb membrány je 
odvozen od pohybu elektromagnetu řízeného mikroprocesorem. 

 
Výkon čerpadla Výkon čerpadla je dán délkou zdvihu membrány a její zdvihovou frekvencí. Délka zdvihu je stavitelná 

v rozmezí 0 - 100% pomocí stavěcího otočného knoflíku na čelním panelu. Praktická délka zdvihu je 
v�ak pouze v rozmezí 30 - 100% délky zdvihu, a to z důvodů přesnosti dávkování. U dávkovacích 
hlav samonasávacích se doporučuje délka zdvihu v rozmezí 50 � 100% . 
Zdvihová frekvence je stavitelná pomocí tlačítek se symboly �ipek (ne v�ak v re�imu analogového 
řízení) od 0 do 180 zdvihů/min. 
 

Samoodvzdu�ňovací funkce 
Čerpadla vybavená samoodvzdu�ňovací hlavou mohou provést prvotní nasátí kapaliny i při 
zavřeném výtlačném potrubí, neboť tato speciální dávkovací hlava vytlačuje vzduch přes 
samoodvzdu�ňovací ventil. Tato dávkovací hlava doká�e odvádět vznikající vzduchové bubliny ze 
sacího potrubí mimo dávkovací hlavu i při bě�ném provozu do protitlaku, bez nutnosti sni�ovat 
hodnotu pracovního protitlaku. Samoodvzdu�ňovací ventil dávkovací hlavy umo�ňuje přesné 
dávkování i při existenci bublin v kapalině. 
 

Provozní re�imy Volba provozního re�imu se provádí v menu �MODE� . V závislosti na typu dodaného čerpadla (viz 
identifikační kód) mohou některé provozní re�imy chybět. 
Provozní re�im �ANALOG�: 
V tomto nastavení je zdvihová frekvence membrány určována velikostí analogového signálu 
přiváděného přímo na čerpadlo přes zdířku externího signálu. Způsob zpracování signálu je dán 
manuálním nastavením odpovídajícího počtu zdvihů velikosti signálu. 
Provozní re�im �MANUAL�: 
V tomto nastavení lze zdvihovou frekvenci membrány měnit pomocí tlačítek �NAHORU� a �DOLŮ� 
 
Provozní re�im �CONTACT� 
Tento re�im umo�ňuje řízení chodu čerpadla externími impulsy. Dávkování je spu�těno příchodem 
externího impulzu do zdířky externího signálu. Pokud je dodané čerpadlo vybaveno pulzní 
multiplikací, potom lze pomocí manuálního nastavení přiřadit ka�dému příchozímu impulzu počet 
vykonaných zdvihů (faktorem 0,01 a� 99.99) na jeden příchozí impulz. Standardní nastavení je 
takové, kdy na ka�dý příchozí impulz z externího zdroje provede dávkovací čerpadlo jeden zdvih. 
 
Provozní re�im �BATCH� 
Tento re�im umo�ňuje dávkování s vy��ím faktorem pulzní multiplikace, a to a� 65535. Dávkování 
mů�e být spu�těno buď ručně pomocí tlačítka �P� nebo pomocí externího impulzu přivedeného na 
zdířku externího řízení jako beznapěťový kontakt či signál z polovodičového prvku. Odezva čerpadla 
(provedený počet zdvihů) na příchozí impulz se nastavuje na ovládacím panelu čerpadla. 
 
Provozní re�im �PROFIBUS� 
Tento re�im umo�ňuje řídit chod čerpadla přes sběrnici typu profibus (viz speciální příloha pro tento 
způsob ovládání čerpadla) 
 

Funkce  Pomocí nastavení v menu lze vybírat následující funkce: 
 
Funkce "CALIBRATE� - kalibrace dopravního mno�ství 
Tato funkce umo�ňuje provést zkalibrování dávkovaného mno�ství čerpadla na konkrétní 
dávkovanou chemikálii a na konkrétní podmínky sacího a výtlačného potrubí. Pomocí kalibrace lze 
následně sledovat na displeji skutečnou velikost dávkovaného mno�ství. Kalibrační hodnoty 
zavedené do čerpadla v procesu kalibrace nejsou ovlivněny změnou dávkovací frekvence za chodu 
čerpadla a nejsou ovlivněny ani manuální změnou délky zdvihu membrány, pokud je změna délky 
zdvihu provedena v rozmezí ± 10% délky zdvihu pou�ité při kalibraci dopravního mno�ství. 



gamma/ L strana 12 ProMinent CS 
 

Funkce "PRESSURE LEVEL� - protitlak 
Tato funkce umo�ňuje provést nastavení maximálního provozního protitlaku do něj� má čerpadlo 
dávkovat. 
 
Funkce �AUXILIARY FREQUENCY" - pomocná frekvence 
Tento re�im umo�ňuje chod čerpadla s předprogramovanou volitelnou zdvihovou frekvencí 
spou�těnou dálkově přes konektor vstupu externích impulsů. V případě její aktivace tato pomocná 
frekvence potlačí jak nastavenou manuální frekvenci tak i zdvihovou frekvenci odpovídající 
příchozímu externímu řízení, čerpadlo tedy po dobu aktivace pomocné frekvence pracuje výhradně s 
touto zdvihovou frekvencí.  
 
Funkce �FLOW� - průtok 
Pomocí této funkce lze provést automatické zastavení chodu čerpadla při poklesu průtoku. Musí být 
nainstalován samostatný průtokový monitor na výtlaku čerpadla, který sleduje vykonané zdvihy a 
převádí je na elektrické impulzy zaváděné do dávkovacího čerpadla. V menu "SET" lze 
naprogramovat počet nevykonaných zdvihů při nich� není dávkována kapalina. 
 
Funkce �FLOAT SWITCH� - hlídání hladiny v sání 
Pomocí této funkce lze provést automatické zastavení chodu čerpadla při poklesu hladiny v sání pod 
nastavenou úroveň. Tato funkce se neprogramuje, je aktivována automaticky v okam�iku, kdy je k 
čerpadlo připojen dvoupolohový plovák minimální hladiny do příslu�né zdířky na čerpadle. 
 
Funkce �PAUSE�: 
Pomocí dálkového beznapěťového kontaktu lze čerpadlo beznapěťově spínat či vypínat. 
 
Funkce �STOP�: 
Dávkovací čerpadlo lze zastavit/spustit stiskem tlačítka STOP/START. Této funkce lze vyu�ít k 
zastavení čerpadla ani� by toto muselo být odpojeno od sítě. 
 
Funkce �PRIME� - rychlé nasátí kapaliny. 
Pomocí této funkce lze provádět rychlé nasátí kapaliny do dávkovací hlavy. Provádí se tak, �e se 
současně stisknou obě tlačítka se symbolem �ipek. Dávkovací čerpadlo se rozběhne s nejvy��í 
zdvihovou frekvencí bez ohledu na jakákoliv nastavení zdvihové frekvence. 
 

Reléový výstup Reléový výstup, pokud je jím čerpadlo vybaveno, je konfigurován buď jako výstup poruchové 
signalizace nebo jako výstup poruchové signalizace a současně taktovací výstup.  
Reléový výstup poruchové signalizace spíná, v případě vzniku poruchového stavu, elektrický externí 
obvod a tím sepne např. houkačku nebo světelnou signalizaci. 
Reléový výstup poruchové signalizace a taktovací relé umo�ňuje, vedle sepnutí externího 
elektrického obvodu poruchové signalizace, zpracovávat externě impulzy ve stejné frekvenci s jakou 
pracuje dávkovací čerpadlo v daném okam�iku. Reléový výstup lze dodatečně instalovat i na 
čerpadle původně dodaném bez této volby. 
 

Indikátory stavu Tři barevné LED kontrolky umístěné na ovládacím panelu indikují reálný provozní stav čerpadla. 
zelené kontrolní světlo indikuje řádný provoz čerpadla  
�luté kontrolní světlo značí včasné upozornění na blí�ící se stav, kdy vznikne porucha (1. úroveň 
hladiny v zásobníku chemikálií) 
červené kontrolní světlo indikuje stav, kdy vznikla porucha, čerpadlo je mimo provoz (např. 2. úroveň 
minimální hladiny v sání). Současně se vzniklou poruchou se na LCD displeji objeví nápis "Error" - 
porucha. 
 
 
Hierarchie provozních re�imů, funkcí a poruch. 
Různé provozní re�imy, funkce a typy poruchových zpráv mají rozličný vliv na chod čerpadla. Jejich 
priorita je následující: 

1. Nasátí 
2. Porucha, stop, pauza 
3. Pomocná frekvence 
4. Re�imy MANUAL, ANALOG, CONTACT, BATCH 

 
1. Funkce "Prime" - nasátí - mů�e být spu�těna v kterémkoliv re�imu, pokud dávkovací čerpadlo 

pracuje. 
2. Funkce "STOP", Pauza" a "Error" zastaví v�echny funkce a provozní re�imy s výjimkou funkce 

"Prime". 
3. Funkce "Pomocná frekvence", pokud je aktivována, způsobí to, �e čerpadlo přejde z existující 

zdvihové frekvence, s ní� a� doposud pracovalo, na frekvenci pomocnou. 
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6. Instalace a zprovoznění 

 UPOZORNĚNÍ 
 

• Zprovoznění a instalace čerpadel ProMinent gamma/L musí být provedeno přesně dle pokynů 
tohoto provozního předpisu 

• Instalace čerpadel ProMinent s komponenty jiných výrobců není povolena, pokud není vydán 
písemný souhlas firmy ProMinent. 

• Při dávkování nebezpečných chemikálií je povinností provozovatele důkladně se seznámit se 
zásadami zacházení s daným druhem chemikálií. 

• Před započetím údr�by na dávkovacím čerpadle je absolutně nezbytné uvolnit tlak z výtlačného 
potrubí, odvodnit dávkovací hlavu a propláchnout ji neutrální kapalinou. 

• Nikdy neprovozujte dávkovací čerpadlo při uzavřeném ventilu ve výtlačné větvi, hrozí nebezpečí 
prasknutí potrubí! 

• Pokud dávkujete chemikálie které nesmí přijít do styku s vodou, důkladně vysu�te dávkovací 
hlavu před prvním spu�těním.  

• Při výměně pojistky nejprve odpojte čerpadlo od sítě. 
• Při instalace dodr�ujte v�echny platné národní normy a předpisy. 
 
 

6.1 Instalace čerpadla 

 UPOZORNĚNÍ 
• Čerpadlo musí být připevněno k podstavci dostatečně pevně, bez mo�nosti vzniku chvění. 
• Přistup k čerpadlu nesmí být blokován okolními instalacemi a musí být volný v kterémkoliv 

okam�iku. 
• Sací a výtlačný ventil na dávkovací hlavě (odvzdu�ňovací ventil samoodvzdu�ňovací hlavy) musí 

být ve vertikální poloze. 
• Dávkovací čerpadlo smí být instalováno pouze na horizontální podlo�ku. 

 
6.2 Připojení potrubí 

 UPOZORNĚNÍ 
• Potrubí sací i výtlačné větve musí být nainstalováno bez mechanického předpětí. 
• Při dávkování nebezpečných chemikálií instalujte v�dy přepou�těcí ventil, pojistný ventil jako� i 

uzavírací ventil do výtlačné větve. Zpětné potrubí veďte do zdrojového zásobníku chemikálie. 
• Z důvodů dokonalé těsnosti spojů potrubí na dávkovací hlavě pou�ívejte výhradně příslu�enství 

ProMinent a potrubí o rozměrech doporučovaných výrobcem.  
• K zaji�tění spolehlivosti dávkování, těsnosti potrubí a bezpečnosti provozu pou�ívejte originální 

potrubí ProMinent. 
• Zásadně nepřekračujte hodnotu maximálního povoleného tlaku potrubí i čerpadla.  
• Doporučuje se instalovat potrubí tak, aby čerpadlo nebo jeho dávkovací hlava byly snadno 

demontovatelné odsunutím do strany. 
 

6.2.1 Instalace čerpadla se standardní dávkovací hlavou (ne-samonasávací) 
 
Připojení plastového potrubí (hadičky) na ventily dávkovací hlavy (provedení PP, PC, NP, TT) - obr. 4 

♦ Konce potrubí zařízněte kolmo na osu potrubí. 
♦ Na hadičku (1) nasuňte převlečnou matici (2) a přítlačný krou�ek (3), potom nasuňte do potrubí 

ku�elový nátrubek (4). Konec potrubí lehce roz�iřte, je-li potřeba. 
♦ Přilo�te potrubí k ventilu 
♦ Na�roubujte převlečnou matici a potrubí zatlačte proti ventilu. 
♦ Nyní zatáhněte lehce za potrubí směrem od ventilu a dotáhněte matici. 
 

Připojení nerezového potrubí na ventily dávkovací hlavy (provedení SS) - obr.5. 
♦ Přes konec potrubí (1) nasuňte převlečnou matici (2) a přítlačný krou�ek (3,4) zhruba v délce 

10mm. Potrubí (1) zasuňte do tělesa ventilu (5) jak dalece jen půjde. 
♦ Dotáhněte převlečnou matici. 
 

Připojení plastového PE / PTFE potrubí (hadičky)na ventily nerezové (SS) dávkovací hlavy 
♦ Do hadičky nasuňte pomocnou nerezovou vlo�ku. Dále postupujte stejně jako při instalaci 

nerezového potrubí  
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Připojení sacího potrubí  
♦ Sací potrubí musí být co nejkrat�í 
♦ Sací potrubí musí mít stále vzrůstající průběh směrem od sacího ventilu v zásobníku chemikálie k 

dávkovací hlavě čerpadla, aby se nemohly vytvářet vzduchové kapsy nahromaděním bublin.  
♦ Na provádění ohybů potrubí volte pozvolné oblouky, nikdy ne prudké zlomy. 
♦ Odpor v sacím potrubí nesmí vzrůst natolik, aby tlak v potrubí pokles pod hodnotu napětí par 

čerpané chemikálie. 
♦ Ne�ádoucí pokles tlaku v sání se začne projevovat deformací sacího potrubí a neúplnými zdvihy 

čerpadla. 
♦ Povolený přetlak v sání nesmí být nikdy překračován. 
♦ Vý�ka hladiny (h) x hustota (d) musí být men�í ne� maximální sací vý�ka v metrech vodního 

sloupce udaná v tabulce parametrů. 
 

Připojení sacího ventilu 
♦ Volný konec sacího potrubí přizpůsobte tak, aby sací ventil byl instalován těsně nade dnem 

zásobníku s chemikálií, tak aby případně nenabíral nečistoty usazené na dně zásobníku. 
 
Připojení výtlačného potrubí  

♦ Rozměry výtlačného potrubí musí být spočítány tak, aby nedocházelo k překračování 
maximálního povoleného tlaku při výtlačných zdvizích čerpadla. 

♦ K zabezpečení výtlačné větve proti překročení tlaku se doporučuje instalovat pojistný ventil nebo 
multifunkční ventil ProMinent s odbočkou do zásobníku chemikálie. 

♦ Provádějte pravidelnou kontrolu stavu potrubí 
 

6.2.2 Instalace čerpadla se samoodvzdu�ňovací dávkovací hlavou 
 

♦ Potrubí se připojuje stejně jako u standardního provedení dávkovacích hlav. 
♦ Dodr�ujte doporučené hodnoty rozměrů potrubí, sacích vý�ek, sacího tlaku a viskozity. 
♦ Zpětné obtokové potrubí se napojuje na horní (samoodvzdu�ňovací) ventil dávkovací hlavy 
♦ Výtlačné potrubí se napojuje z čela dávkovací hlavy  
♦ Sací potrubí se napojuje zespodu dávkovací hlavy 

 
Připojení obtokového potrubí  

♦ V případě positivního tlaku (nátoku) na sací straně musí v obtokové větvi existovat minimálně 
stejný protitlak aby nenastal sifonový efekt. Provoz čerpadla s protitlakem v obtokové větvi a s 
atmosférickým tlakem v sání je mo�ný. 

obr.4 - Instalace plastového potrubí 
 
1 - hadička 
2 - převlečná matice 
3 - přítlačný krou�ek 
4 - ku�elový nátrubek 
5 - O-krou�ek 
6 - ventil dávkovací hlavy čerpadla 

obr.5 - Instalace nerezového potrubí 
 
1 - potrubí 
2 - převlečná matice 
3 - první přítlačný krou�ek 
4 - druhý přítlačný krou�ek 
5 - ventil dávkovací hlavy čerpadla  
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♦ Nasuňte hadičku na nátrubek dávkovací hlavy. U samoodvzdu�ňovací hlavy instalujte obtokové 

potrubí na samoodvzdu�ňovací ventil. Doporučujeme hadičku o rozměrech 6x4 mm. 
♦ Při pou�ití PE hadičky tuto hadičku dostatečně zajistěte proti sesmeknutí. 
♦ Volný konec hadičky zaveďte s pomocí podpěrky obtokového potrubí do zásobníku chemikálie. 
♦ Zkraťte obtokové potrubí tak, aby nebylo zanořeno do chemikálie v zásobníku ! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
obr.6 - samoodvzdu�ňovací dávkovací hlava  
 

Samoodvzdu�ňovací ventil  
s připojením na hadičku 6x4 

Výtlačný ventil s připojením 
na hadičku 6x4 a� 12x9 
podle typu čerpadla 

Sací ventil s připojením na 
hadičku 6x4 a� 12x9 podle 
typu čerpadla 

 

Podpěrka obtokového potrubí 
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6.3 Elektroinstalace čerpadla 

 UPOZORNĚNÍ 
• Při instalaci dbejte platných norem a předpisů pro provádění elektropřípojek 
• Na ovládací kabely a reléový výstup nesmí být připojeno �ádné napětí ! 
• Dbejte toho, aby parametry přívodu elektronapětí odpovídaly přesně technickým 

parametrům udaným na �títku čerpadla! 
• Při instalaci čerpadla paralelně s induktivní zátě�í je nutno oddělit elektricky kontakt 

čerpadla vhodným způsobem jako ochranu před napěťovými �pičkami při vypínání 
paralelních zátě�í. 

 
Připojení sítě Připojení čerpadla se provede prostřednictvím kabelové �ňůry zakončené vidlicí. 

 
Paralelní zátě�e Při instalaci čerpadla paralelně s induktivní zátě�í je nutno oddělit elektricky napájení čerpadla 

vhodným způsobem jako ochranu před napěťovými �pičkami při vypínání paralelních zátě�í. 
 

• Instalujte samostatné spínače ovládané reléovým kontaktem. Pokud to není mo�né, proveďte: 
• paralelní připojení přes varistor (objednací číslo 710912) nebo přes RC člen (objednací číslo 

710802, parametry 0,22 µF / 220 Ω,) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Připojení externího 
řídícího signálu Konektor externího řídícího signálu je pětivodičový. Je rozměrově i elektricky shodný a propojitelný i 

s kabely externího ovládání které mají dva nebo čtyři vodiče. Funkce �POMOCNÁ FREKVENCE� 
v�ak mů�e být spínána pouze při pou�ití 5-ti vodičového ovládacího kabelu. 

 
 
Elektrické hodnoty pro externí vstupy "KONTAKT", "PAUSE", "POMOCNÁ FREKVENCE" 
 
napětí rozepnutého kontaktu 5V 
vstupní odpor 10 kΩ 
řízení beznapěťový kontakt (0,5 mA při 5 V) 
 nebo polovodičový spínač (zbytkové napětí < 0,7 V) 
doba trvání kontaktu ≥ 20 ms 
maximální frekvence kontaktů 25 impulzů/s 
 
 
Elektrické hodnoty pro externí vstup "ANALOGOVÝ SIGNÁL"  
 
vstupní odpor přibli�ně 120 Ω 
maximální vstupní proud 50 mA 

obr.7 - schéma elektroinstalace pohonné jednotky 
 
1 - síťová přípojka    4 - zemnění solenoidu 
2 - připojení reléového výstupu   5 - napájení solenoidu 
3 - pojistka 
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Konektor ovládacího kabelu externího signálu 
 

Kolík č. funkce 2-vodičový kabel 4-vodičový kabel 5-vodičový kabel 
1 pause spojen se 4 hnědý hnědý 
2 externí kontakt hnědý bílý bílý 
3 externí analog - modrý modrý 
4 GND (zem) bílý černý černý 
5 pomocná frekvence - - �edý 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

obr.8 - konektor kabelu externího ovládání obr.9 - zdířka vstupu externího ovládání na 
čerpadle 

 
Funkce "PAUSE": 
Pomocí dálkového beznapěťového kontaktu lze čerpadlo beznapěťově spínat či vypínat. 
Čerpadlo stojí pokud: 
• je připojen kabel externího ovládání a vodiče 1 a 4 jsou rozpojeny 
 
Čerpadlo bě�í pokud: 
• není připojen �ádný kabel externího ovládání (kolík 1 je volný) 
• je připojen kabel externího ovládání a vodiče 1 a 4 jsou propojeny 

 
Provozní re�im "CONTACT" a " BATCH" 
Pokud budou kolíky 2 a 4 spojeny na dobu minimálně 20ms, vykoná čerpadlo jeden nebo více zdvihů 
podle toho jak je provedeno jeho nastavení v menu "BATCH". Kolíky 1 a 4 musí být propojeny. 
 
Provozní re�im "ANALOG" 
Zdvihová frekvence čerpadla odpovídá velikosti proudu analogového signálu. Signál je přiváděn na 
kolíky 3 a 4. Kolíky 1 a 4 musí být propojeny. 
 
Provozní re�im "POMOCNÁ FREKVENCE" 
Tento provozní re�im umo�ňuje provádět změnu aktuální zdvihové frekvence čerpadla na frekvenci 
přednastavenou tím, �e se propojí kolíky 4 a 5. Re�im �POMOCNÁ FREKVENCE� potlačí provoz jak 
s manuálně nastavenou zdvihovou frekvencí tak i provoz s frekvencí dle externího impulsního zdroje. 
U čerpadla ve standardním provedení je hodnota �POMOCNÉ FREKVENCE� nastavena od výrobce 
na 180 zdvihů/min. 

 
Zapojení dvou čerpadel gamma/L pro paralelní provoz 
Dvě dávkovací čerpadla gamma/l lze ovládat jedním analogovým signálem. Zapojení řízení je třeba 
provést dle následujícího schéma. Přitom lze ka�dé z čerpadel nakonfigurovat na jinou, individuální 
regulační charakteristiku, jiný výkon. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

hnědý

analogový signál 

modrý

bílý 

modrý

hnědý
černýčerný
zelený zelený

bílý obr. 10 
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Připojení plováku 
minimální hladiny Na čerpadlo lze připojit dvoupolohový plovák minimální hladiny  

 
Elektrické hodnoty vstupu minimální hladiny: 
napětí rozepnutého kontaktu + 5V 
vstupní odpor 10 kΩ 
řízení beznapěťový kontakt (0,5 mA při 5 V) 
 nebo polovodičový spínač (zbytkové napětí < 0,7 V) 
Konektor kabelu minimální hladiny 

Kolík č. funkce 3-vodičový kabel 
1 GND (zem) černý 
2 upozornění - 1. hladina modrý 
3 porucha - 2.hladina hnědý 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

obr.11 - zdířka plováku minimální hladiny  obr.12 - konektor kabelu plováku  
 na čerpadle      minimální hladiny 

 
Připojení průtokového 
monitoru Na čerpadlo lze připojit průtokový monitor sledující zda skutečně kapalina proudí ve výtlačné větvi za 

čerpadlem. Průtokový monitor lze instalovat přímo mechanicky na výtlačný ventil dávkovací hlavy. 
Jeho konektor se zapojuje do příslu�né zdířky na ovládacím panelu čerpadla gamma/L. 
 
Elektrické hodnoty vstupu průtokového monitoru: 
napětí rozepnutého kontaktu + 5V 
vstupní odpor 10 kΩ 
řízení beznapěťový kontakt (0,5 mA při 5 V) 
 
Konektor kabelu monitoru průtoku 

Kolík č. funkce 4-vodičový kabel 
1 napájení (5V) hnědý  
2 výstup pulzu bílý 
3 zpětný signál modrý 
4 GND (zem) černý 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

obr.13 - zdířka monitoru průtoku na čerpadle  obr.14 - konektor kabelu monitoru průtoku 
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Reléový výstup 
 

Reléový výstup - konfigurován jako signalizace poruchy 
 Reléový výstup je volitelné příslu�enství. Mů�e indikovat stav obecné poruchy a minimální hladiny. 

Výběr re�imu NC (normálně sepnuto) nebo NO (normálně rozpojeno) je dán identifikačním kódem 
čerpadla. Základní nastavení z výroby je re�im NC. Jiný re�im lze nastavit přeprogramováním 
(kontaktujte servisní středisko ProMinent). Reléový výstup mů�e být na čerpadlo instalován 
jednodu�e i dodatečně, v místě provozování, připojením přes konektor reléového výstupu (viz 
kapitola 6.4).  

 
Elektroúdaje reléového výstupu poruchové signalizace: 
 zatí�ení kontaktů   250 V / 2A, 50 / 60 Hz 
 �ivotnost    více jako 200 000 sepnutí 
 
Dvojitý reléový výstup - konfigurován jako signalizace poruchy a současně jako taktovací výstup  

čerpadlo mů�e být vybaveno volitelně výstupy poruchy a taktování. Taktovací výstup je realizován 
polovodičem s potenciálovým oddělením optočlenem. Druhý spínač je relé (ve smyslu jako u varianty 
reléového výstupu) signalizace poruchy. Tuto alternativu lze provést i dodatečně pomocí konektoru 
reléového výstupu na ji� provozovaném čerpadle. 

 
Elektroúdaje reléového výstupu poruchové signalizace: 
 kontaktní zatí�ení   24 V / 100mA 50/60 Hz 
 �ivotnost    > 200 000 sepnutí 

 
Elektroúdaje taktovacího polovodičového výstupu: 
 zbytkové napětí     < 0,4 V při IC = 1mA 

maximální proud     < 100 mA 
maximální napětí     24 V DC 
doba trvání impulzu    cca 100 ms 

 
Reléový výstup   kontakt    barva kabelů (VDE)   barva kabelů (CSA) 
poruchové signalizace  NO (normálně rozpojeno)  bílý   bílý 

   NC (normálně sepnuto)  zelený   červený 
   C   (společný)   hnědý   černý 
 

Dvojitý reléový výstup  kontakt    barva kabelů (VDE) 
poruchové signalizace  NO (poruchová signalizace) �lutý       - 
a výstup taktovacího relé C    (poruchová signalizace) zelený       - 

   NO (taktovací výstup)  bílý       - 
   C    (taktovací výstup)  hnědý       - 
 
 
6.4 Dodatečná instalace reléového výstupu 
 
Sada pro instalaci reléového výstupu obsahuje: 
1 ks  destička relé se dvěma upevňovacími �rouby 
1 ks reléový kabel kompletní 
1 ks těsnění 
 
 UPOZORNĚNÍ 

• Odpojte čerpadlo od sítě a důkladně vyčistěte v�echny jeho části, zejména dávkovací hlavu, od 
zbytků čerpané chemikálie. 

• Při přípravě otvoru pro relé dejte pozor na to, aby průbojník nevnikl a� do tělesa čerpadla kde by 
mohl po�kodit elektroniku čerpadla! 

 
Postup při instalaci reléového výstupu : 
♦ Čerpadlo polo�te na pevnou podlo�ku, vylamovacím otvorem pro relé směrem nahoru. 
♦ Nasaďte průbojník o průměru 8 - 15mm na otvor ve vylamovací zaslepovací destičce a opatrně destičku za 

pomocí kladívka vylomte (obr. 16). Bude-li zapotřebí, začistěte lomové hrany od ostrých otřepů.  
♦ Vylomený díl z čerpadla odstraňte. 
♦ Uchopte čelní destičku relé se zdířkou do pravé ruky na protibě�ných rozích (obr.17), a mírně doleva odkloňte 

zaváděcí destičku relé. 
♦ Zaváděcí destičku relé vsuňte do vedení otvoru tak daleko (obr.18), a� se spojí s kontaktem na desce řízení v 

čerpadle. Kontrola správnosti - čelní destička musí být stále pohyblivá. 
♦ Jemně vtlačte čelní destičku do profilu otvoru v tělese čerpadla.  
♦ Nyní destičku reléového výstupu pevně při�roubujte k tělesu čerpadla. 
♦ Vlo�te těsnění do rámečku a na�roubujte kabel s konektorem (obr.19). 
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obr.15 - instalace reléového výstupu obr.16 - příprava otvoru pro relé 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
obr.17 - vsunutí reléového bloku obr.18 - usazení zdířky obr.19 - konečná poloha reléového 
      výstupu 
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7. Nastavení provozních parametrů 
 

DOPORUČENÍ 
• Pro snadné pochopení si otevřete stránky s ovládacím menu v úvodu tohoto předpisu. 
• Pokud nebude po dobu 1 minuty stisknuto �ádné tlačítko, displej čerpadla automaticky přejde do 

re�imu trvalého zobrazení 
 
Základní informace pro pochopení nastavovacích schémat  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Potvrzení vstupů krátce stiskněte tlačítko �P�. Tím se automaticky posunete do dal�ího menu nebo do trvalého 
zobrazení 

Odchod z menu  
bez potvrzení stiskněte tlačítko �P� po dobu 3 sekund. Nově zadaná hodnota bude zru�ena a displej se navrátí do 

trvalého zobrazení 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Kroková změna stiskněte tlačítko � i � 1x. Mů�ete přecházet mezi změnou dané číslice nastavené hodnoty nebo 

krokovou změnou celé nastavené hodnoty. 
 

Změna čísel stiskněte tlačítko � Nahoru� nebo �Dolů�. Číslice která problikává začne zvy�ovat nebo sni�ovat svoji 
hodnotu po krocích. 

 
Potvrzení nastaveného čísla při změnách individuálních číslic se nastavená hodnota potvrdí tlačítkem �P� Poté, co 

byla potvrzena poslední číslice, přejdete automaticky do dal�ího menu nebo do trvalého zobrazení. 
Po provedení nastavení celého čísla, stiskněte 1x tlačítko �P�. Automaticky tím přejdete do dal�ího 
menu nebo do trvalého zobrazení. 
 

Oprava chybného nastavení stiskněte 2x tlačítko � i �. Tím se navrátíte k první číslici 
 
 

7.1 Kontrola nastavení 
 Před nastavováním parametrů čerpadla mů�ete provést kontrolu předchozího nastavení parametrů. 

Stiskněte tlačítko � i � v okam�iku kdy je čerpadlo v modu trvalého zobrazení, tj. tehdy, kdy není na 
displeji zobrazen znak �P�. Po ka�dém stisknutí � i � se zobrazí jiný displej trvalého zobrazení. Počet 
trvalých zobrazení závisí na typu čerpadla dle identifikačního kódu, na zvoleném provozním re�imu a 
na připojených příslu�enstvích čerpadla (viz tabulka Schéma displejových trvalých zobrazení -str.6) 

 
7.2 Přechod na nastavovací re�im 

 Pokud stisknete tlačítko �P� na 2 vteřiny v kterémkoliv trvalém zobrazení, čerpadlo přejde do re�imu 
nastavování veličin. Pokud je vlo�en KOD 1, potom je třeba tento kód, po stisknutí tlačítka �P� zadat. 
Nyní přecházíte na první úroveň volitelných menu (viz Schéma provozních menu), kterými jsou: 
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• MODE 
• CODE 
• SET 
• CLEAR 
 
Aby jste správně nastavili parametry va�eho 
čerpadla, musíte provést: 
 
1. zvolit příslu�ný provozní re�im v menu MODE 
2. nastavit parametry tohoto re�imu v menu SET 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7.3 Volba provozního re�imu v menu �MODE� 

 
 První podúrovní v menu MODE jsou tyto provozní re�imy (závisí na identifikačním kódu čerpadla - IKČ): 

! MANUAL � pro ruční řízení chodu čerpadla (IKČ � typ řízení standardní) 
! ANALOG � pro řízení chodu čerpadla analogovým signálem (IKČ � typ řízení analog) 
! CONTACT � pro řízení chodu čerpadla impulzním signálem (IKČ � externí impulzy 1:1, s pulzní 

multiplikací) 
! BATCH � pro řízení �dávkového� chodu čerpadla impulzním signálem (IKČ � externí impulzy s pulzní 

multiplikací) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
7.4 Nastavení programovatelných funkcí v menu "SET" 

 
V menu SET lze provést různá nastavení podle toho jaký byl zvolen provozní re�im. Kromě toho jsou 
přístupné i následující programovatelné funkce, které se budou objevovat ve v�ech provozních re�imech: 
• Kalibrace dopravního mno�ství čerpadla (menu CALIB) 
• Nastavení maximálního protitlaku (menu PRESS) 
• Pomocná frekvence (menu AUX) 
• Průtokový monitor (menu FLOW, pokud je monitor připojen) 
Rozsah nabízených funkcí se mů�e měnit podle toho jaký provozní re�im byl zvolen (viz kapitola 7.5). 
 
  

7.4.1 Nastavení provozního re�imu MANUAL 
 

V tomto provozním re�imu nejsou k dispozici jiné funkce k nastavení ne� ty popsané v kapitole 7.5 
 
7.4.2 Nastavení provozního re�imu ANALOG 
 

Kromě funkcí popsaných v kapitole 7.5 je k dispozici menu ANALOG v první podúrovni pod menu SET. 
Zdvihová frekvence čerpadla bude řízena velikostí příchozího externího analogového signálu. Lze zvolit tři 
způsoby nastavení řízení analogovým signálem: 
 
• 0 � 20 mA: při hodnotě 0 mA čerpadlo stojí 

při hodnotě 20 mA čerpadlo pracuje se zdvihovou frekvencí 180 zd/min 
mezi těmito dvěma hodnotami je zdvihová frekvence přímo úměrná velikosti proudového 
signálu  
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• 4 � 20 mA: při hodnotě 4 mA čerpadlo stojí 

při hodnotě 20 mA čerpadlo pracuje se zdvihovou frekvencí 180 zd/min 
mezi těmito dvěma hodnotami je zdvihová frekvence přímo úměrná velikosti proudového 
signálu.  
Pokud velikost signálu klesne pod 3,8 mA, čerpadlo vyhlásí poruchový stav a zastaví 
svůj chod (např. po�kození přívodního kabelu signálu) 

 
• křivka: při této volbě lze individuálně programovat dávkovací re�im čerpadla. Nabízejí se tyto tři 

mo�nosti: 
 
! přímka 
 
 
! dolní pásmo 
 
 
! horní pásmo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jako přímka 
 
Na displeji se objeví symbol  
Lze nyní zadat jakoukoliv zdvihovou frekvenci 
čerpadla. Musíte zadat dva body směrnice P1 (I1, F1) 
a P2 (I2, F2). F1 je zdvihová frekvence s ní� bude 
čerpadlo pracovat při velikosti proudu I1. Směrnice 
regulační charakteristiky a velikost dávky je potom 
dána tímto grafem vpravo. 
 
Pokud je v menu SET nastaveno ER:ON a pokud 
velikost signálu klesne pod 3,8 mA, čerpadlo vyhlásí 
poruchový stav a zastaví se. 
 
Pokud je v menu SET nastaveno ER:OFF a pokud 
velikost signálu klesne pod 3,8 mA, čerpadlo bude 
pracovat od hodnoty 0 mA do hodnoty 20 mA podle 
tvaru směrnice její� sklon je definován body P1 a P2. 
Při hodnotě signálu 0 mA bude počet zdvihů odpovídat 
průsečíku směrnice s osou frekvence. Pokud bude 
signál nad 20 mA, bude zdvihová frekvence stejná jako 
při 20 mA.  obr. 20 
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DOPORUČENÍ 
Pro rychlé a přesné nastavení čerpadla si nakreslete podobný graf jako je na obr. 20 s body P1 a P2.  

 
 

Dolní / horní pásmo 
Toto nastavení umo�ní řídit dávkovací čerpadlo podle grafu ní�e uvedeného. Lze takto řídit dvě dávkovací 
čerpadla soubě�ně jedním signálem (např. jedno čerpadlo pro dávkování kyseliny, druhé pro dávkování 
zásady � obě řízena od jedné pH sondy). Čerpadla musí být spojena dle obrázku 10 v kapitole 6.3  
 
Dolní pásmo  Horní pásmo 
(např. jako čerpadlo dávkující zásadu) (např. jako čerpadlo dávkující kyselinu) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

obr. 21       obr. 22 
 
Dolní pásmo: 
Je třeba zvolit a potvrdit odpovídající tvar křivky na LCD displeji. Čerpadlo bude pracovat se zdvihovou 
frekvencí F1 pokud bude příchozí řídící signál roven hodnotě I1 nebo men�í. Při hodnotě proudu nad I2 
přestane čerpadlo dávkovat. V oblasti mezi I1 a I2 bude zdvihová frekvence čerpadla přímo úměrná 
velikosti signálu a to v rozmezí od F1 do F2. 
 
Horní pásmo: 
Je třeba zvolit a potvrdit odpovídající tvar křivky na LCD displeji. Při hodnotě proudu pod I1 přestane 
čerpadlo dávkovat. Čerpadlo bude pracovat se zdvihovou frekvencí F2 pokud bude příchozí řídící signál 
roven hodnotě I2 nebo vět�í. V oblasti mezi I1 a I2 bude zdvihová frekvence čerpadla přímo úměrná 
velikosti signálu a to v rozmezí od F1 do F2. Nejmen�í mo�ná diference mezi hodnotami I1 a I2 jsou 4mA. 
 
Pokud je v menu SET nastaveno ER:ON a pokud velikost signálu klesne pod 3,8 mA, čerpadlo vyhlásí 
poruchový stav a zastaví se. 
 
Pokud je v menu SET nastaveno ER:OFF a pokud velikost signálu klesne pod 3,8 mA, čerpadlo bude 
pracovat podle přednastaveného re�imu. 
 

7.4.3 Nastavení provozního re�imu �CONTACT� 
Kromě funkcí popsaných v kapitole 7.5 je k dispozici menu CONTACT v první podúrovni pod menu SET. 
Navolený provozní re�im �CNTCT� umo�ňuje provádět jednotlivé zdvihy čerpadla nebo zvolený počet 
zdvihů na základě externích řídících impulzů. Tento re�im umo�ňuje i provádění pulzní multiplikace. 
K dispozici jsou následující volby: 
 
! CONTACT � IKČ � externí impulzy 1:1,  
! CONTACT � IKČ � externí impulzy 1:1, s pulzní multiplikací 
 
Řízení CONTACT s poměrem 1:1 
Při tomto způsobu řízení čerpadla bude čerpadlo vykonávat v�dy přesně jeden pracovní zdvih na ka�dý 
příchozí externí řídící � tedy bude dodr�ován poměr 1 : 1 
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Řízení CONTACT s pulzní multiplikací 
Při tomto způsobu řízení čerpadla bude čerpadlo vykonávat v�dy přesně jeden pracovní zdvih po určitém 
počtu příchozích impulzů, přičem� počet příchozích impulzů lze zvolit pomocí displeje. Tento provozní 
re�im umo�ňuje dávkování při velmi malých průtocích 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Počet vykonaných zdvihů na příchozí impulz závisí na velikosti faktoru který lze zadat. Hodnota faktoru se 
mů�e pohybovat od 1,01 do 99,99 (v tomto případě bude počet vykonaných zdvihů čerpadlem vět�í ne� 
počet příchozích impulzů), nebo v rozmezí od 0,01 do 0,99. Vztah mezi počtem zdvihů čerpadla a počtem 
příchozích impulzů je dán jako: 
 
 

Počet vykonaných zdvihů čerpadlem = faktor x počet příchozích řídících impulzů. 
 
 

Faktor Počet impulzů Počet zdvihů vysvětlení 
1 1 1 na 1 impulz se provede 1 zdvih 
2 1 2 na 1 impulz se provedou 2 zdvihy 
25 1 25 na 1 impulz se provede 25 zdvihů 
99,99 1 99,99  
1,5 1 1,5 (1 � 2 ) na 1imp/1zdv. potom na 1imp/2 zdv. atd 

ná
rů

st
 

1,25 1 1,25 (1 � 1 � 1 � 2 )  
     

1 1 1 na 1 impulz se provede 1 zdvih 
0,50 2 1 na 2 impulzy se provede 1 zdvih 
0,10 10 1 na 10 impulzů se provede 1 zdvih 
0,01 100 1  
0,40 2,5 (3 � 2) 1 - 1  

re
du

kc
e 

0,75 1,33 (2 � 1 � 1) 1 � 1 - 1 na 2imp./1zdvih, potom na 1imp./1zdvih, 
potom na 1imp./1 zdvih a opět na 2imp. 
1zdvih atd. 

 
 
POZNÁMKA 
Pokud je čerpadlu zadán faktor odli�ný od celočíselné hodnoty, potom matematický interní procesor 
čerpadla ukládá �zbytkové� hodnoty do své vnitřní paměti a postupně je načítá. V okam�iku, kdy součet 
těchto ��zbytků� dosáhne hodnoty 1, vykoná čerpadlo jeden zdvih. Tímto je právě matematickým interním 
procesorem zaji�těno absolutně přesné dodr�ování navoleného faktoru a tím i přesnost dávkování 
chemikálie. 
 
Paměť dávkovacího čerpadla si rovně� uchovává ulo�eny ty příchozí impulzy, které nemohly být 
zpracovány a převedeny na odpovídající počet zdvihů. Pokud bude stisknuto tlačítko STOP/START nebo 
bude aktivována funkce pause, potom bude paměť čerpadla vymazána. Tomuto lze zabránit aktivací 
funkce �Memory�. 
 
Pomocná funkce �Memory� 
Tuto funkci lze volitelně aktivovat. Na displeji čerpadla se po její aktivaci zobrazí nápis �MEM�. Po její 
aktivaci nedojde k tomu, �e z paměti čerpadla budou vymazány neprovedené impulzy ani po stisku tlačítka 
STOP/START či po aktivaci funkce �Pauze�. 
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7.4.4 Nastavení provozního re�imu �BATCH� � dávkové dávkování 
 

Kromě funkcí popsaných v kapitole 7.5 je k dispozici menu BATCH v první podúrovni pod menu SET. 
Provozní re�im BATCH je alternativou k re�imu CONTACT. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V tomto re�imu lze zvolit počet zdvihů (pouze celočíselně v rozmezí od1 do 65535)) nebo i mno�ství 
(dávku) která bude čerpadlem vykonána na jeden příchozí impulz. K přepnutí pro nastavení re�imu volby 
počtu provozních zdvihů či re�imu mno�ství pou�ijte tlačítko � i � v odpovídajícím bodě nastavovacího 
menu (viz Schéma v úvodu)  
 
Dávkové dávkování je určeno pro vět�í dávková mno�ství. Dávkování je spu�těno stisknutím tlačítka �P� 
nebo impulsem z externího zdroje přes řídící kabel. I v tomto případě budou ty impulzy, které nemohly být 
převedeny na pracovní zdvihy čerpadla uchovávány v paměti čerpadla. Pokud bude stisknuto tlačítko 
STOP/START nebo bude aktivována funkce "Pause", potom bude paměť čerpadla vymazána. Tomuto lze 
zabránit aktivací funkce �Memory�. 
 
Pomocná funkce �Memory� 
Tuto funkci lze volitelně aktivovat. Na displeji čerpadla se po její aktivaci zobrazí nápis �mem�. Po její 
aktivaci nedojde k tomu, �e z paměti čerpadla budou vymazány neprovedené impulzy ani po stisku tlačítka 
STOP/START či po aktivaci funkce �Pause�. 
 
 

7.5 Nastavení programovatelných funkcí v menu �SET�  
 

Ve v�ech provozních re�imech je mo�no pou�ít následující funkce: 
• Kalibrace čerpadla � menu CALIB 
• Nastavení maximálního tlaku � menu PRESS 
• Pomocná frekvence � menu AUX 
• Průtokový monitor � menu FLOW (pouze je-li připojen průtokový monitor)  
 

7.5.1 Nastavení kalibrační funkce v menu �CALIB�  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Čerpadlo gamma/L mů�e být provozováno v kalibračním re�imu. Odpovídající trvalé zobrazení displeje 
uvádí buď dopravní mno�ství nebo velikost dávky. 
Kalibrace je platná a spolehlivá v případě, �e během následného provozování čerpadla nebyla délka 
zdvihu změněna o více jako ± 10%. Pokud bude délka zdvihu změněna o více jako ± 10%, rozsvítí se 
varovné �luté světlo, displej začne problikávat a objeví se na něm nápis �CALIB�. 
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POZNÁMKA 
• Nedoporučuje se nastavovat délku zdvihu solenoidu (membrány) pod 30% ( v případě 

čerpadla se samonasávací hlavou ne pod 50%) 
• Kalibrace je tím přesněj�í, čím více zdvihů bylo pro kalibraci pou�ito. 

 
Provedení kalibrace   

♦ Vlo�te sací potrubí do odměrné nádoby (odměrného válce) v ní� je dávkovaná chemikálie. 
Překontrolujte správnost instalace sacího potrubí 

♦ Proveďte rychlé nasátí kapaliny současným stisknutím obou tlačítek se symboly �ipek na ovládacím 
panelu čerpadla 

♦ Poznamenejte si hladinu chemikálie v odměrné nádobě 
♦ Stiskem tlačítka �P� navolte menu CALIB 
♦ Zvolte �ON� a přejděte do dal�ího menu tlačítkem �P� 
♦ Kalibrace se spustí stisknutím tlačítka �P�. Čerpadlo se nyní rozběhne a na displeji se bude 

znázorňovat počet provedených zdvihů. V pravidelných intervalech se bude objevovat na displeji 
STOP. 

♦ Poté co dojdete k názoru, �e oddávkované mno�ství je dostatečně reprezentativní pro přesnou 
kalibraci, stiskněte tlačítko �P� 

♦ Vypočítejte oddávkované mno�ství jako rozdíl původní hladiny a hladiny nové 
♦ Toto mno�ství v litrech nebo US-galonech zadejte do čerpadla a přejděte na dal�í zobrazení displeje 

stiskem tlačítka �P� 
♦ Nyní v menu �UNIT zvolte pomocí tlačítka NAHORU nebo DOLU tu jednotku v ní� jste mno�ství 

v předchozím kroku zadali � tedy litry nebo galony. 
♦ Kalibrace je hotova 
 
Odpovídající trvalé zobrazení ukazuje kalibrované hodnoty. 
Během kalibrace budou hodnoty celkového počtu zdvihů a celkového dopravního mno�ství vynulovány! 
 

7.5.2 Nastavení maximálního tlaku v menu �PRESS�  
 

Čerpadlo gamma/L mů�e být nastaveno na zvolený maximální protitlak jako případná ochrana výtlaku 
před ne�ádoucím zvý�ením tlaku. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 VAROVÁNÍ 
• Skutečný tlak generovaný čerpadlem mů�e být při délce zdvihu pod 100% výrazně vy��í ne� je nominální tlak 

tabulkový. Maximální tlak čerpadla udávaný ve výkonových parametrech odpovídá 100% délce zdvihu 
membrány 

• Pokud bude na dávkovací čerpadlo nainstalována jiná ne� původní dávkovací hlava, je nezbytné dávkovací 
čerpadlo kontrolně přeprogramovat � spojte se se servisním střediskem ProMinent Dosiertechnik CS 

• Správně zvolená hodnota provozního tlaku zvý�í bezpečnost dávkování. Sní�í se riziko prasknutí výtlačné 
hadičky v případě neúmyslného uzavření nebo zablokování výtlaku za chodu čerpadla, zvý�í se �ivotnost 
membrány a bude se �etřit i elektrická energie. 

 
Následující tabulka udává mo�né tlakové hladiny nastavitelné pro jednotlivé velikosti dávkovacích hlav: 
 

Velikost dávkovací hlavy tlak 1 tlak 2 tlak 3 tlak 4 
1601, 1602, 1605 4 bary 7 bar 10 bar 16 bar 
1000, 1005, 1008 4 bary 7 bar 10 bar  

0708, 0713 4 bary 7 bar   
 
U čerpadel typu 0413, 0420, 0220, 0232 nelze nastavení tlaku provádět 
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7.5.3 Nastavení pomocné frekvence v menu �AUX�  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Programovatelná funkce �AUXILIARY FREQUENCY� � pomocná frekvence nabízí mo�nost mít 
připravenou zvolenou a naprogramovanou zálo�ní frekvenci na ní� dávkovací čerpadlo přejde pomocí 
příkazu přes kabel externího řízení. Tato pomocná frekvence okam�itě nahradí frekvenci s ní� čerpadlo a� 
doposud dávkovalo. Bude-li tato funkce aktivována, na displeji se zobrazí hlá�ení AUX. 
 
 

7.5.4 Nastavení funkce průtokového monitoru v menu �FLOW�  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Programovatelná funkce �FLOW� se objeví na displeji pouze tehdy, bude-li připojen externí průtokový 
monitor do příslu�né zdířky čerpadla. Tento průtokový monitor registruje ka�dý vykonaný zdvih čerpadlem 
a to tím, �e snímá průtok kapaliny po ka�dém zdvihu membrány. Po ka�dém vykonaném zdvihu (průtoku 
kapaliny) ode�le průtokový monitor do čerpadla impulz jako kontrolní odezvu na vykonaný zdvih. Pokud 
nebudou zdvihy vykonány, to znamená do čerpadla nedojde následně za sebou tolik impulzů kolik je jich 
navoleno v programovacím menu �FLOW�, potom se čerpadlo automaticky zastaví a vyhlásí poruchový 
stav.  
 
 

7.6 Nastavení přístupových kódů v menu �CODE�  
 

Tuto funkci vyu�ijete tehdy, chcete-li zabránit tomu, aby nepovolaná osoba nemohla změnit nastavení 
parametrů dávkovacího čerpadla.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V první úrovni nastavovacího menu zvolte nabídku CODE 1 nebo CODE 2 (obě pou�ívají stejná čísla) 
 
• Zvolte CODE 1 v případě, �e chcete zabránit přístupu do nastavovacích re�imů � viz označení ! v 

obrázku Schéma nastavovacích re�imů na straně 3. Poté zadejte vá� číselný kód. 
• Zvolte CODE 2 v případě, �e chcete zabránit přístupu ke změnám nastavených hodnot  trvalých 

zobrazeních � viz označení " v obrázku Schéma nastavovacích re�imů na straně 3. Poté zadejte vá� 
číselný kód. 

• K odstranění bezpečnostního kódu pou�ijte volbu NONE 
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7.7 Vymazání celkového vykonaného počtu zdvihů a celkového mno�ství �CLEAR�  
 

Pokud přejdete do displejového zobrazení CLEAR, mů�ete provést vymazání ulo�eného celkového 
mno�ství vykonaných zdvihů čerpadlem a současně vymazat ulo�ené celkové dopravní mno�ství. Stiskem 
tlačítka �P� potom přejdete zpět do trvalého zobrazení. Hodnoty které jsou zobrazeny, jsou načítány 
během provozu čerpadla buď od jeho prvotního uvedení do provozu, nebo od okam�iku jejich posledního 
vymazání. Pozor, kalibrace čerpadla znamená automatické vynulování těchto hodnot.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8. Uvedení do provozu 

 UPOZORNĚNÍ 
• Při zacházení s chemikáliemi pou�ívejte nutné ochranné pomůcky (rukavice, brýle atd.). 
• V dávkovací hlavě mohou být zbytky vody z výrobního závodu pocházející ze zkou�ek čerpadla. Pokud 

dávkovaná chemikálie nesmí přijít do kontaktu s vodou, dávkovací hlavu nejprve důkladně vysu�te. 
• Sací vý�ka čerpadla, pokud je dávkovací hlava je�tě nezaplněna kapalinou, je přímo úměrná délce 

zdvihu. Proto prvotní zahlcení provádějte s délkou zdvihu nastavenou na 100%.  
• Sací schopnost čerpadla klesá pokud se dávkuje do protitlaku. 
• Pokud bylo dávkovací čerpadlo mimo provoz po del�í dobu, mu�e být nasání kapaliny komplikovaněj�í. 

Doporučuje se prohlédnout ventily dávkovací hlavy, stav těsnění, odstranit zkrystalizovanou chemikálii a 
případně zvlhčit interiér obou ventilů dávkovací hlavy. 

• Překontrolujte stav těsnění potrubních přípojek a uzavření odvzdu�nění dávkovací hlavy. 
 
DOPORUČENÍ 

• Délku zdvihu membrány nastavujte pouze za chodu čerpadla. 
• První nasání kapaliny musí být provedeno při délce zdvihu nastavené na 100%. Pokud je v�ak nezbytné 

provést nasání při men�í délce zdvihu membrány, potom zvolte odpovídající men�í sací vý�ku. 
• U samonasávacích dávkovacích hlav je schopnost prvního nasání sní�ena, pokud čerpadlo pracuje do 

protitlaku.  
• Po prvních 24 hodinách provozu překontrolujte stav těsnosti potrubních přípojek a překontrolujte 

dota�ení �roubů dávkovací hlavy  
 
Odstranění vody z dávkovací 
hlavy  Pokud dávkovaná chemikálie nesmí přijít do styku s vodou, postupujte následovně: 

• otočte čerpadlo o 180o  
• vyprázdněte zbytky vody 
• propláchněte dávkovací hlavu vhodnou neutrální chemikálií 

 
Zaplnění dávkovací hlavy která nemá odvzdu�ňovací a obtokový ventil 

• připojte sací potrubí, výtlačné potrubí v�ak nepřipojujte k dávkovací hlavě 
• zapněte čerpadlo a provozujte je s maximální délkou zdvihu i zdvihovou frekvencí a� do 

okam�iku, kdy bude dávkovací hlava kompletně zaplněna kapalinou, bez bublin 
• vypněte chod čerpadla 
• připojte nyní výtlačné potrubí na dávkovací hlavu 
• čerpadlo je připraveno k provozu 

 
Zaplnění dávkovací hlavy která má odvzdu�ňovací a obtokový ventil 

• připojte sací potrubí a výtlačné potrubí na dávkovací hlavu 
• připojte obtokové potrubí 
• otevřete obtokový ventil pootočením hvězdicového kolečka proti směru hodinek. Tím se uvolní 

průchod hrubého nastavení ventilu obtoku přes obtok 
• zapněte čerpadlo a provozujte je s maximální délkou zdvihu i zdvihovou frekvencí a� do 

okam�iku, kdy bude dávkovací hlava kompletně zaplněna kapalinou, bez bublin (a� se kapalina 
objeví v obtokovém potrubí) 

• zavřete obtokový ventil  
• vypněte čerpadlo. Čerpadlo je nyní připraveno k provozu. 
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Funkce jemného odvzdu�nění (obr. 23) 
Při dávkování chemikálií se sklonem k vytváření bublinek a par lze vyu�ít funkce odvzdu�ňovacího ventilu pro trvalé 
jemné odvzdu�nění, pokud je čerpadlo tímto ventilem v dávkovací hlavě osazeno. 
 

• Sejměte hvězdicového kolečko (a) 
z ventilku (b). 

• Pootočte �roubkem (c) v tělese 
ventilku zhruba o jednu otáčku proti 
směru hodinek. Čerpadlo je nyní 
připraveno k provozu 

 

 UPOZORNĚNÍ 
• část čerpané kapaliny je trvale 

přepou�těna obtokem zpět do 
zásobníku chemikálie. Tato 
hodnota je asi 20% z nastaveného 
dopravního mno�ství. 

• dávkovaná chemikálie by měla být 
neviskózní a bez suspendovaných 
látek 

• bude-li obtokové potrubí zakončeno nad hladinou v zásobníku chemikálie, potom bude jemný obtokový 
ventil fungovat i jako pojistka proti vzniku podtlaku který by mohl způsobit vyprázdnění (odsání) 
zásobníku chemikálie v případě, kdyby v technologickém potrubí, do něj� je dávkování prováděno, 
nastal ne�ádoucí podtlak 

• po prvních 24 hodinách provozu překontrolujte stav těsnosti potrubních přípojek a překontrolujte 
dota�ení �roubů dávkovací hlavy 

 
 
Zaplnění samoodvzdu�ňovací dávkovací hlavy 

• připojte sací potrubí a výtlačné potrubí na dávkovací hlavu. Výtlačný ventil je horizontální 
uprostřed (obr. 3 pos.d)! 

• připojte obtokové potrubí na ventil obtoku (obr. 3 pos.e)  
• zapněte čerpadlo a provozujte je s maximální délkou zdvihu i zdvihovou frekvencí a� do 

okam�iku, kdy bude dávkovací hlava kompletně zaplněna kapalinou, bez bublin. 
• vypněte čerpadlo. Čerpadlo je nyní připraveno k provozu. 

 UPOZORNĚNÍ 
• část čerpané kapaliny je trvale přepou�těna obtokem zpět do zásobníku chemikálie. Tato hodnota je asi 

20% z nastaveného dopravního mno�ství. 
• dávkovaná chemikálie by měla být neviskózní a bez suspendovaných látek 
• bude-li obtokové potrubí zakončeno nad hladinou v zásobníku chemikálie, potom bude jemný obtokový 

ventil fungovat i jako pojistka proti vzniku podtlaku který by mohl způsobit vyprázdnění (odsání) 
zásobníku chemikálie v případě, kdyby v technologickém potrubí, do něj� je dávkování prováděno, 
nastal ne�ádoucí podtlak 

 
 
8.1 Doporučení pro ruční nastavení hodnot dávkování: 

• Pro viskózní a zplyňující media by měla být volena nízká frekvence zdvihů a velká délka 
zdvihu. 

• V případě potřeby dobrého promíchání dávkované chemikálie by měla být volena nízká 
délka zdvihu a vysoká frekvence zdvihů. 

• Z důvodů dodr�ení přesnosti dávkování by neměla být délka zdvihu volena ni��í ne� 30% ! 

obr. 23 
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9. Provoz 

 
V této kapitole jsou popisovány v�echny provozní volby dostupné tehdy, je-li čerpadlo gamma/L 
provozováno v re�imu, kdy je na displeji trvalé zobrazení (na displeji není symbol tlačítka P). Doporučuje 
se prohlédnout si v tomto okam�iku schéma trvalých displejových zobrazení které vám pomů�e uvědomit 
si, která trvalá zobrazení jsou v kterém provozním re�imu dostupná.  
 
 

9.1 Provoz s ručním nastavením parametrů 
 
Nastavení délky zdvihu 
  Délka zdvihu je stavitelná plynule v rozmezí 0 � 100%. Doporučené hodnoty jsou nicméně 30 � 100% u 

standardního typu dávkovacích hlav, a 50 � 100% o dávkovacích hlav se samoodvzdu�ňovací funkcí. 
V těchto pracovních rozsazích je zaručena technicky spolehlivá reprodukovatelnost dávkování. 

 
Stop/Start gamma/L 

Stiskem tlačítka STOP/START se dávkovací čerpadlo zastaví (případně rozběhne) podle toho v jakém 
stavu předtím bylo. 

 
Spu�tění �dávkového� re�imu BATCH 

Stiskněte krátce tlačítko P v re�imu �BATCH� 
 

Návrat k původnímu nastavení z výroby  
Stiskněte tlačítko P na dobu 15 vteřin. Čerpadlo se navrátí k původnímu nastavení kalibrace provedenému 
ve výrobním závodě. Ostatní nastavení budou vynulována. 
 

Přechod do re�imu nastavení 
Stiskem tlačítka P po dobu 2 vteřin se přejde z jakéhokoliv trvalého zobrazení do re�imu nastavování (viz 
kapitola 7). Pokud byl v předchozím navolen přístupový kód 1, potom je třeba jej zadat po stisknutí tlačítka 
P. 
 

Změna zobrazovaných hodnot 
Po ka�dém stisknutí tlačítka � i � se změní typ trvalého zobrazení displeje¨. Počet trvalých zobrazení je 
závislý na identifikačním kódu čerpadla, na zvoleném provozním re�imu a na mno�ství připojených 
příslu�enství k čerpadlu. 

 
Změna nastavených hodnot 

Chcete-li provést přímo změnu nastavení některé z hodnot v trvalých zobrazeních, stiskněte některé 
z tlačítek se symbolem �ipky a dr�te jej do okam�iku, kdy se zobrazí nápis �SET� na displeji. Čerpadlo má 
záměrně naprogramováno zpo�dění v zobrazení aby se zabránilo nechtěnému letmému stisku který by 
vyvolal změnu čísel. 
Pokud byl v předchozím navolen přístupový kód 2, potom je třeba jej zadat po stisknutí tlačítka se 
symbolem �ipky. 
 
Přímo stavitelné jsou následující hodnoty: 
 

Zdvihová frekvence 
V provozních re�imech �MANUAL�, �CONTACT�, �BATCH� je mo�no měnit zdvihovou frekvenci je-li displej 
v zobrazení �stroke rate�. 
 

Velikost dávky 
V provozním re�imu �MANUAL� je mo�no měnit velikost dávky je-li displej v zobrazení �feed rate� 
 

Faktor faktor je číslo udávající kolik zdvihů čerpadlo vykoná na příchozí externí řídící impulz nebo na jedno 
stisknutí tlačítka P (pouze v re�imu �BATCH�). 
V re�imech �MANUAL� a �BATCH� lze provádět změnu faktoru v displejovém zobrazení �remaining strokes 
� zbývající nevykonané zdvihy�. Čerpadlo gamma/L se vrátí samo automaticky do re�imu původního 
trvalého zobrazení několik vteřin poté, co byla nastavena velikost faktoru. 
 

Velikost �dávkové� dávky 
V provozním re�imu �BATCH� je mo�no měnit velikost �dávkové� dávky v displejovém zobrazení �batch 
size/remaining litres � velikost dávky/ zbývající litry�. Čerpadlo gamma/L se vrátí samo automaticky do 
re�imu původního trvalého zobrazení několik vteřin poté, co byla nastavena velikost �dávkové� dávky. 
 

Prvotní rychlé nasátí 
Zaplnění dávkovací hlavy čerpanou kapalinou je mo�né provést jednodu�e tak, �e se současně stisknou 
obě tlačítka se symboly �ipek. Čerpadlo se rozběhne s maximální zdvihovou frekvencí bez ohledu na jiná 
nastavení. 
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Odblokování poruchového stavu 
Poruchový stav se z procesoru čerpadla odma�e krátkým stiskem tlačítka P. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9.2 Provoz čerpadla s externím řízením 

 
Čerpadlo je mo�no provozovat s ovládáním výkonu pomocí externích řídících signálů. Tento způsob provozování 
čerpadla je popsán v kapitolách 6.3 a 7. 
 
 
10. Údr�ba 
 

Intervaly údr�by  
• ka�dého čtvrt roku při normálním pou�ití (zhruba 30% kontinuálního provozu) 
• v případě tě��ího provozu je třeba intervaly prohlídek patřičně zkrátit. 

 
Zaměření údr�by pro čerpadla se standardním provedením dávkovací hlavy 

• kontrola stavu opotřebení membrány 
• kontrola těsnosti potrubních přípojek 
• kontrola stavu sacího a výtlačného ventilu dávkovací hlavy 
• povrchová kontrola dávkovací hlavy na případné netěsnosti a 

průsaky chemikálie v odkapávacím otvoru mezistěny za 
dávkovací hlavou 

• kontrola správnosti dávkování - krátkodobý chod čerpadla na 
plnou zdvihovou frekvenci 

• kontrola stavu elektropřípojek 
• kontrola dota�ení �roubů dávkovací hlavy (viz velikost 

dotahovacího momentu) 
 

Dotahovací moment �roubů dávkovací hlavy: 
dávkovací hlava průměr 70 mm  2,5 � 3 Nm 
dávkovací hlava průměr 90 a 100 mm 4,5 � 5 Nm 

 
Zaměření údr�by samonasávací hlavy dávkovacího čerpadla 

• stejné kroky jako u bě�ného čerpadla  
• kontrola stavu obtokové větve 
• kontrola sacího a výtlačného potrubí na mo�né ostré zlomy 
• kontrola funkce obtokového ventilu 

 

 

bezpečnostní kód 1 
bezpečnostní kód 2 

obr. 24 
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11. Opravy 

 NEBEZPEČÍ 
Následující opravy smí být prováděny pouze vy�kolenými odborníky nebo v závodě výrobce čerpadla 
nebo u dodavatele: 

• výměna přívodního napájecího kabelu. 
• výměna pojistky a oprava regulačních obvodů 

 
Opravy které smí být prováděny pouze vy�kolenými odborníky u�ivatele nebo v závodě výrobce 
čerpadla: 

• vyči�tění ventilů dávkovací hlavy 
• výměna membrány 

 NEBEZPEČÍ 
Do opravy zásadně nesmějí být odesílána čerpadla která dávkovala radioaktivní látky ! 
Do opravy zasílejte pouze čerpadla řádně propláchnutá neutrální kapalinou a zbavená zbytků 
chemikálií jak uvnitř dávkovací hlavy tak i na povrchu čerpadla ! 

 UPOZORNĚNÍ 
Ka�dý provozovatel musí dbát na bezpečnost obsluhy čerpadla. Proto smí být záva�né opravy 
čerpadel prováděny pouze u výrobce. Při odesílání čerpadla k opravě řádně vyplňte Prohlá�ení o 
vyči�tění čerpadla před odesláním do opravy jeho� vzor naleznete na poslední stránce tohoto 
provozního předpisu. 
 

Vyči�tění výtlačného ventilu (PP, PC, NP) velikostí 1000, 1005, 1605, 1601, 1602 
 

UPOZORNĚNÍ 
Sací a výtlačný ventil se li�í, proto je neopravujte nikdy současně ale postupně jeden po druhém ! 
K opravám pou�ívejte zásadně nové originální části ProMinent odpovídajícího typu součásti ! 
 

• odpojte výtlačné potrubí 
• od�roubujte výtlačný ventil z dávkovací hlavy a důkladně jej 

propláchněte 
• vyjměte O-krou�ek (těsnění) z dávkovací hlavy pomocí malého 

�roubováku 
• do malého otvoru vlo�te např. �estiboký klíč a vytlačte vnitřní část ventilu 

ven 
• vyjměte ventilová sedla pomocí �roubováku a opatrně vyjměte kuličky 
• v�echny součásti pečlivě vyčistěte 
• vlo�te kuličky do sedel a nainstalujte zpět vnitřní ventilové vlo�ky 
• zatlačte ventilová sedla do ventilu malým otvorem ve směru proudu � viz 

�ipka na tělese ventilu 
• vlo�te O-krou�ek zpět do tělesa dávkovací hlavy 
• na�roubujte nový ventil 
• připojte výtlačné potrubí 

 
 
Vyči�tění sacího ventilu (PP, PC, NP) velikostí 1000, 1005, 1605, 1601, 1602 
 

Postup při demontá�i, vyči�tění a opětném sestavení sacího ventilu je 
prakticky shodný s postupem u výtlačného ventilu. Pozor dejte při 
následujícím: 
 
• obě vnitřní ventilové vlo�ky jsou prakticky identické 
• pod vnitřními vlo�kami se nachází distanční pouzdro 
• v dávkovací hlavě je speciální profilové těsnění, nikoliv O-krou�ek 
• směr proudění je opačný jako u ventilu výtlačného 

 
 
 
 
 
 
 
 
  

obr.25 

obr.26 
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Vyči�tění výtlačného ventilu (PP, PC, NP) velikostí 0708, 1008, 0220, 0420, 0413, 0713, 0232 
 

UPOZORNĚNÍ 
Sací a výtlačný ventil se li�í, proto je neopravujte nikdy současně ale postupně jeden po druhém ! 
K opravám pou�ívejte zásadně nové originální části ProMinent odpovídajícího typu součásti ! 
 

• odpojte výtlačné potrubí 
• od�roubujte výtlačný ventil z dávkovací hlavy a důkladně jej 

propláchněte 
• vyjměte O-krou�ek (12) a profilové těsnění (11) z dávkovací hlavy 

pomocí malého �roubováku 
• do malého otvoru tělesa ventilu (1) vlo�te např. �estiboký klíč a vytlačte 

vnitřní pouzdra ventilu (2, 6) ven 
• oddělte obě pouzdra (2, 6) a vyjměte opatrně kuličky (3) 
• vyjměte ventilové sedlo (10) z pouzdra (6) aby kulička (7) mohla 

vypadnout 
• vyjměte podlo�ky (4, 8) a O-krou�ky (5, 9) z pouzdra (6) a krou�ku (10) 

pomocí �roubováku 
• v�echny součásti pečlivě vyčistěte 
• vlo�te podlo�ky (4, 8) a O-krou�ky (5, 9) zpět do pouzdra (6) a krou�ku 

(10) 
• vlo�te kuličky (3, 7) na podlo�ky (4, 8) v pouzdře a krou�ku 
• zatlačte krou�ek (10) do ventilového pouzdra (6) tak a� dosedne 
• vlo�te vnitřní pouzdro (2) do pouzdra (6) tak a� dosedne 
• obě pouzdra potom vlo�te do tělesa ventilu (1) � kontrolujte shodný směr 

�ipek jak na tělese ventilu tak na vkládaných pouzdrech (2, 6)! 
• vlo�te O-krou�ek (12) a profilové těsnění (11) zpět do tělesa dávkovací 

hlavy 
• na�roubujte sestavený ventil do dávkovací hlavy 
• připojte výtlačné potrubí 

 
 
Vyči�tění sacího ventilu (PP, PC, NP) velikostí 0708, 1008, 0220, 0420, 0413, 0713, 0232 
 

 
Postup při demontá�i, vyči�tění a opětném sestavení sacího ventilu je 
prakticky shodný s postupem u výtlačného ventilu. Pozor dejte při 
následujícím: 
 
• v sacím ventilu je speciální profilové těsnění  
• v dávkovací hlavě je O-krou�ek, nikoliv speciální profilové těsnění 
• směr proudění je opačný jako u ventilu výtlačného 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

obr.27 

obr.28 
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Výměna membrány 
 

 UPOZORNĚNÍ 
• při dávkování nebezpečných chemikálií v�dy vypusťte (odvodněte) výtlačné potrubí. 
• přesvědčte se �e ve výtlačném potrubí není přetlak ! 

 
Stav membrány lze nepřímo sledovat pomocí odkapávacího otvoru v mezistěně za dávkovací hlavou. 
Pokud se zde vyskytne průsak či vlhkost, je to indikace poruchy membrány, která musí být ihned 
zkontrolována a případně vyměněna, jak dále popsáno. Při výměně membrány postupujte následovně 
: 
• vyprázdněte dávkovací hlavu a řádně ji propláchněte kapalinou vhodnou k neutralizaci dávkované 

chemikálie 
• za chodu čerpadla nastavte délku zdvihu na 0% 
• vypněte čerpadlo 
• od�roubujte sací a výtlačná potrubí z ventilů dávkovací hlavy 
• u dávkovací hlavy s odvzdu�něním nejprve sejměte hvězdicové kolečko nastavení ventilu 

odvzdu�nění, poté odejměte čelní víko dávkovací hlavy pomocí �roubováku 
• povolte upevňovací �rouby (1) 

 
pro typy 0220, 0232, a 0420 přejděte nyní a čtěte na následující straně  

 
Standardní typy (obr.29) 

• uvolněte dávkovací hlavu (2) a mezistěnu (4) z tělesa čerpadla (6) � pouze povolte !  
• uchopte těleso čerpadla (6) do jedné ruky a druhou rukou stiskněte membránu (3) mezi mezistěnu 

(4) a dávkovací hlavu (2). Lehkým pootočením součástí (2, 4) proti směru hodinkových ručiček 
membránu (3) uvolněte z hřídelky solenoidu 

• membránu (3) od�roubujte zcela z hřídelky 
• sundejte mezistěnu (4) z tělesa čerpadla (6) 
• překontrolujte stav pojistné membránky (5), v případě potřeby ji vyměňte 
• novou pojistnou membránku (5) nasuňte na hřídel pouze tak, aby se dotýkala tělesa čerpadla (6) 
• novou membránu (3) na�roubujte na hřídelku solenoidu jak dalece jen půjde � jinak nebude 

čerpadlo gamma/L dávkovat přesně. 
• opět membránu (3) od�roubujte 
• na těleso čerpadla (6) přilo�te mezistěnu (4) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 - �rouby dávkovací hlavy 4 - mezistěna 
2 - dávkovací hlava 5 - pojistná membránka 
3 - membrána  6 - těleso čerpadla 

obr. 29 
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 POZNÁMKA 
• odkapávací otvor v mezistěně musí směřovat dolů � viz obr. 24 
• mezistěna musí být přilo�ena k tělesu čerpadla správně. Neotáčejte mezistěnou na tělese 

čerpadla, jinak po�kodíte pojistnou membránku(5) která potom nebude funkční !. 
 

• přilo�te membránu (3) na mezistěnu (4) 
• mezistěnu dr�te pevně a membránu (3) na�roubujte na hřídel a� ucítíte odpor vratné pru�iny 

solenoidu. 
 

POZOR 
• nepřetahujte membránu, zejména u velikosti 1601 ! 
• mezistěna nesmí způsobit deformaci pojistné membránky! 

 
• přilo�te dávkovací hlavu (2) s upevňovacími �rouby (1) na membránu (3) a na mezistěnu (4) � 

sací ventil musí směřovat dolů. Dotáhněte �rouby odpovídajícím momentem � viz hodnoty ní�e 
• u typů s odvzdu�něním přilo�te čelní kryt dávkovací hlavy a nasaďte ruční kolečko ovládání 

odvzdu�ňovacího ventilu 
 

POZOR  
• po 24 hodinách po výměně membrány překontrolujte dota�ení �roubů dávkovací hlavy.  
• u dávkovací hlavy PP kontrolujte dota�ení �roubů ka�dé 3 měsíce 

 
Dotahovací moment �roubů dávkovací hlavy: 
dávkovací hlava průměr 70 mm  2,5 � 3 Nm 
dávkovací hlava průměr 90 a 100 mm 4,5 � 5 Nm 

 
 

Dávkovací hlavy velikosti 0220, 0232, 0420 (obr. 30) 
• uvolněte �rouby (1) dávkovací hlavy (2) a dávkovací hlavu sejměte. Pro typ 0230 platí tento 

postup: vy�roubujte �rouby mezistěny pod membránou. Potom opět při�roubujte dávkovací hlavu 
(2) �rouby (1). 

• �rouby povytáhněte přes mezistěnu (4) z tělesa čerpadla (6) � �rouby musí zůstat v otvorech 
membrány 

• uchopte těleso čerpadla (6) do jedné ruky a druhou rukou stiskněte membránu (3) mezi 
mezistěnu (4) a dávkovací hlavu (2). Lehkým pootočením součástí (2, 4) proti směru hodinkových 
ručiček membránu uvolněte z hřídelky solenoidu 

• sundejte nyní dávkovací hlavu (2) i se �rouby (1) z membrány a membránu od�roubujte zcela 
z hřídelky 

• sundejte mezistěnu (4) z tělesa čerpadla (6) 
• překontrolujte stav pojistné membránky (5) , v případě potřeby ji vyměňte 
• novou pojistnou membránku (5) nasuňte na hřídel pouze tak, aby se dotýkala tělesa čerpadla (6) 
• vyměňte membránu (3) za novou a novou na�roubujte na hřídelku solenoidu jak dalece jen půjde 

� jinak nebude čerpadlo  dávkovat přesně. Otvory v membráně musí sedět s otvory v tělese 
čerpadla. 

• pokud otvory nesedí spusťte čerpadlo, nastavte délku zdvihu na 100% 
• za chodu čerpadla pomalu membránou pootáčejte ve směru ručiček hodinek a� čtyři otvory v 

membráně budou odpovídat otvorům v tělese čerpadla (6) 
• v této poloze membránu pevně dr�te, nastavte délku zdvihu opět na 0% a čerpadlo nyní vypněte. 
• opět membránu (3) od�roubujte 
• na těleso čerpadla (6) přilo�te mezistěnu (4). Pro typ 0230 platí tento postup: mezistěnu (4) 

připevněte na těleso čerpadla vlastními �rouby. 
 
POZOR 
• odkapávací otvor v mezistěně musí směřovat dolů � viz obr. 24 
• mezistěna musí být přilo�ena k tělesu čerpadla správně. Neotáčejte mezistěnou na 

tělese čerpadla, jinak po�kodíte pojistnou membránku (5) která potom nebude funkční ! 
 

• přilo�te membránu (3) na mezistěnu (4) 
• mezistěnu dr�te pevně a membránu (3) na�roubujte na hřídel a� ucítíte odpor vratné pru�iny 

solenoidu. 
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POZOR 
• nepřetahujte membránu, zejména u velikosti 1601 ! 
• mezistěna nesmí způsobit deformaci pojistné membránky! 

 
• přilo�te dávkovací hlavu (2) s upevňovacími �rouby (1) na membránu (3) a na mezistěnu (4) � 

sací ventil musí směřovat dolů. Dotáhněte �rouby odpovídajícím momentem � viz hodnoty vý�e 
uvedené 

• u typů s odvzdu�něním přilo�te čelní kryt dávkovací hlavy a nasaďte ruční kolečko ovládání 
odvzdu�ňovacího ventilu 

 
POZOR  
• po 24 hodinách po výměně membrány překontrolujte dota�ení �roubů dávkovací hlavy.  
• u dávkovací hlavy PP kontrolujte dota�ení �roubů ka�dé 3 měsíce 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
12. Poruchy a jejich odstranění 

 

 UPOZORNĚNÍ 
• při práci s chemikáliemi v�dy pou�ívejte ochranné pomůcky (brýle, rukavice atd.) 
• dbejte doporučení výrobce chemikálií 
• před započetím práce s čerpadlem v�dy odpojte jeho výtlačné potrubí 
 
Čerpadlo gamma/L nenasává ani při maximální délce zdvihu a otevřeném obtokovém ventilu 

Příčina zkrystalované úsady ve ventilech, v sedlech ventilů jsou zaschlé chemikálie 
Náprava vyjměte sací potrubí ze zásobníku chemikálie a čerpadlo důkladně propláchněte. Pokud toto 

nepomů�e, demontujte ventily dávkovací hlavy a řádně je pročistěte. 
 
Kapalina odkapává z otvoru v mezistěně 

Příčina nedokonalé těsnění mezi dávkovací hlavou a tělesem čerpadla 
Náprava dotáhněte �rouby dávkovací hlavy popřípadě vyměňte membránu 

 
Zelená LED nesvítí, neproblikává 

Příčina není napojen přívod elektrického proudu, nebo přívod je napojen nesprávně. 
Náprava připojte síť přesně dle instrukcí tohoto předpisu. 
 
Příčina vadná pojistka 
Náprava kontaktujte výrobce čerpadla  

 

1 - �rouby dávkovací hlavy 4 - mezistěna 
2 - dávkovací hlava 5 - pojistná membránka 
3 - membrána  6 - těleso čerpadla 

obr. 30 
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Poruchová signalizace 
 

Červená LED svítí, na displeji problikává �Error� a �MINIM� 
Příčina hladina v zásobníku chemikálie poklesla na minimum � 2. poloha hladinového spínače  
Náprava doplňte chemikálie do zásobníku  
 

Červená LED svítí, na displeji problikává �Error� a �ANALG� 
Příčina čerpadlo je v analogovém re�imu, byl nastaven re�im �ON� poruchové signalizace v menu nastavení 

analogového řízení a řídící signál poklesl pod hodnotu 3,8 mA (viz kapitola 7.4.2) 
Náprava proveďte kontrolu úrovně řídícího signálu 
Náprava vypněte poruchový analogový re�im na pozici �OFF� 
 

Červená LED svítí, na displeji problikává �Error� a �CNTCT� 
Příčina čerpadlo je v kontaktním nebo dávkovém re�imu, byl nastaven re�im dodatečné paměti �MEMORY�. 

Kromě toho byl nastaven příli� velký faktor , bylo přivedeno příli� mnoho řídících impulzů nebo příli� 
mnohokrát stisknuto tlačítko P, tak�e paměť čerpadla je přehlcena 

Náprava stiskněte tlačítko P. 
Náprava proveďte změnu nastavení hodnot provozního re�imu čerpadla. 
 

Červená LED svítí, na displeji problikává �Error� a �FLOW� 
Příčina není správně připojen průtokový monitor 
Náprava překontrolujte připojení monitoru. Potom stiskněte tlačítko P. 
 
Příčina Průtokový monitor nahlásil více nevykonaných zdvihů ne� je jejich nastavená hodnota v menu 

�FLOW�.  
Náprava stiskněte tlačítko P. Zjistěte příčinu a odstraňte ji. 

 
V�echny dal�í poruchy 
 

Kontaktujte bezprostředně servisní středisko ProMinent Dosiertechnik CS 
 

Signalizace včasné výstrahy 
 
�lutá LED svítí 

Příčina hladina v zásobníku chemikálie dosáhla první výstra�né hladiny. 
Náprava doplňte chemikálie do zásobníku. 
 

�lutá LED svítí a na displeji problikává nápis �CALIB�  
Příčina čerpadlo bylo zkalibrováno a následně byla délka zdvihu změněna o více jako ± 10% původní 

hodnoty nastavené při kalibraci 
Náprava upravte délku zdvihu nebo proveďte novou kalibraci čerpadla s novou délkou zdvihu 

 
 
13. Odinstalování čerpadla, skladování, likvidace 
 
 UPOZORNĚNÍ 

• Při demontá�i čerpadla důkladně vyčistěte v�echny jeho části, zejména dávkovací hlavu, od 
zbytků čerpané chemikálie. 

• při práci s chemikáliemi v�dy pou�ívejte ochranné pomůcky (brýle, rukavice atd.) 
• přesvědčete se �e čerpadlo není pod tlakem kapaliny z výtlačné větve 

Odinstalování  
• Odpojte čerpadlo od napájení 
• Vyprázdněte důkladně dávkovací hlavy od zbytků chemikálií a vypláchněte ji vhodnou 

neutralizační kapalinou 
Po odmontování a vyči�tění ulo�te čerpadlo nejlépe do původního obalu a skladujte jej za podmínek: 

 
 skladovací teplota   -10oC ... +50oC 
 povolená vlhkost    nekondenzující, do 92% relativní vlhkosti 

 
Likvidace  

• Při likvidaci čerpadla je třeba postupovat podle národních předpisů o zacházení s odpady 
• ProMinent vám zajistí ekologicky bezpečnou likvidaci starého čerpadla za odpovídající poplatek. 
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14. Technická data 
 
14.1 Výkonová data a váhy 
 
gamma/L 
tabulka parametrů pro zdvihovou frekvenci čerpadla 180 zdvihů/min. při maximální délce zdvihu 
 

 
velikost 

výkon čerpadla 
při 

maximálním protitlaku 

výkon čerpadla 
při 

středním protitlaku 

potrubní 
přípojky 

sací 
vý�kaA 

sací 
vý�kaB 

povolený 
tlak v sání 

váha 
PP,PC,NP

TT / SS 
GALa bar l/hod ml/zd bar l/hod ml/zd D x d m m bar  
1000 10 0,74 0,09 5 0,82 0,076 6 x 4 6 1,8 8 2,9 / 3,6 
1601 16 1,1 0,10 8 1,4 0,13 6 x 4 6 2,0 8 2,9 / 3,6 
1602 16 2,1 0,19 8 2,5 0,24 6 x 4 6 2,5 5,5 2,9 / 3,6 
1005 10 4,4 0,41 5 5,0 0,46 8 x 5**** 5 3,0 3 3,1 / 4,5 
0708 7 7,1 0,66 3,5 8,4 0,78 8 x 5 4 2,0 2 3,1 / 4,5 
0413 4 12,3 1,14 2 14,2 1,31 8 x 5 3 2,5 1,5 3,1 / 4,5 
0220 2 19,0 1,76 1 20,9 1,94 12 x 9 2 2,0 1 3,1 / 4,5 
1605 16 4,1 0,38 8 4,9 0,45 8 x 5**** 4 3 3 4,5 / 5,9 
1008 10 6,8 0,63 5 8,3 0,76 8 x 5 3 3 2 4,5 / 5,9 
0713 7 11,0 1,02 3,5 13,1 1,21 8 x 5 3 3 1,5 4,5 / 5,9 
0420 4 17,1 1,58 2 19,1 1,77 12 x 9 3 3 1 5,5 / 8,6 
0232 2 32,0 2,96 1 36,2 3,35 12 x 9 2 2 0,8 5,5 / 8,6 

 
gamma/L - samonasávací hlava *** 
tabulka parametrů pro zdvihovou frekvenci čerpadla 180 zdvihů/min. při maximální délce zdvihu 
 

 
velikost 

 

výkon čerpadla 
při 

maximálním protitlaku 

výkon čerpadla 
při 

středním protitlaku 

potrubní 
přípojky 

sací 
vý�kaA 

sací 
vý�kaB 

povolený 
tlak v sání 

váha 
PP,NP 

GALa bar l/hod ml/zd bar l/hod ml/zd D x d m m bar  
1601 16 0,59 0,055 8 0,78 0,072 6 x 4 6 1,8 0,5 2,9 
1602 16 1,4 0,13 8 1,74 0,16 6 x 4 6 2,1 0,5 2,9 
1005 10 3,6 0,33 5 4,0 0,37 8 x 5 6 2,7 0,5 3,1  
0708 7 6,6 0,61 3,5 7,5 0,69 8 x 5 4 2,0 0,5 3,1  
0413 4 10,8 1,00 2 12,6 1,17 8 x 5 3 2,5 0,5 3,1  
0220 2 16,2 1,50 1 18,0 1,67 12 x 9 2 2,0 0,5 3,1  
1605 16 3,3 0,31 8 3,8 0,35 8 x 5 4 3 0,5 4,5 
1008 10 6,3 0,58 5 7,5 0,69 8 x 5 3 3 0,5 4,5 
0713 7 10,5 0,97 3,5 12,3 1,15 8 x 5 2,5 2,5 0,5 4,5 
0420 4 15,6 1,44 2 17,4 1,61 12 x 9 2,5 2,5 0,5 4,5 

 
A    - sací vý�ka při plně zahlceném sacím i výtlačném potrubí 
B    - sací vý�ka při zavzdu�něném sacím potrubí a při zvlhčených ventilech 
***  - minimální dopravní mno�ství, měřeno vodou  
**** - pro provedení SST, 6x4 
 
 
14.2 Přesnost dávkování 
 

Vliv materiálového 
provedení  výkony čerpadel stejné velikosti v různém materiálovém provedení se mohou odli�ovat v rozmezí od 

-5% a� do +15% při dávkování do maximálního protitlaku a při maximální délce zdvihu membrány. 
 
Reprodukovatelnost dávkování 
 při opětovném přenastavení na stejné pracovní podmínky (délka zdvihu, zdvihová frekvence) se 

výkony neli�í o více jako ±2% a to při nastavení délky zdvihu vět�ím jako je 30%. 
 
Samoodvzdu�ňovací dávkovací hlavy 
 Při dávkování kapalin uvolňujících plyny a páry samoodvzdu�ňovací hlavou nelze právě z důvodů 

přítomnosti bublin v kapalině přesnost dávkování vyhodnocovat. 
 Doporučená minimální délka zdvihu při dávkování chemikálií se samoodvzdu�ňovací hlavou 

je 50% ! 
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14.3 Viskozita kapaliny 
 
Dávkovací čerpadla jsou konstruována pro dávkování kapalin, jejich� viskozita je: 
• maximálně 200 mPas pro bě�né provedení dávkovací hlavy (bez pru�in ve ventilech) 
• maximálně 500 mPas pro provedení dávkovací hlavy s pru�inkami ve ventilech 
• maximálně 50 mPas pro samonasávací dávkovací hlavy 
 

14.4 Materiálové provedení dávkovacích hlav 
 

označení 
provedení 

dávkovací  
hlava 

ventily těsnění kuličky 
ventilů 

PPE 
PPB 

polypropylen 
polypropylen 

polypropylen 
polypropylen 

EPDM 
FPM (Viton) 

keramika 
keramika 

PCE 
PCB 

PVC 
PVC 

PVC 
PVC 

EPDM 
FPM (Viton) 

keramika 
keramika 

NPE 
NPB 

plexisklo 
plexisklo 

PVC 
PVC 

EPDM 
FPM (Viton) 

keramika 
keramika 

TTT PTFE s uhlíkem PTFE s uhlíkem PTFE keramika 
SST nerez 1.4571 nerez 1.4571 PTFE keramika 

 
Viton® (FPM) je registrovaný ochranný název firmy Dupot Dow Elastomers 
 
14.5 Elektrodata 
napájení 100 � 230V ±10%, 50/60 Hz 
 

velikost pohonné jednotky gamma/L M70 gamma/L M85 
průměrný příkon 17 W 22 W 
proud solenoidu 0,7 A 1 A 
�pičkový proud solenoidu 15 A (po dobu 1 ms) 15 A (po dobu 1 ms) 
pojistka 0,8 AT 0,8 AT 

 
14.6 Provozní podmínky 

Teplota Skladování a doprava   -10oC ... +50oC 
 Provozní teplota okolí    -10oC ... +45oC 
 Provozní teplota čerpané kapaliny   -10oC ... +35oC 

 
Teplotní odolnost různých materiálových provedení 

 
Druh materiálu dávkovací hlavy PP PC NP TT SS 
maximální teplota při maximálním protitlaku pro 
trvalý provoz 

 
50oC 

 
45oC 

 
45oC 

 
50oC 

 
50oC 

maximální teplota při krátkodobém provozu (do 
15 minut) při protitlaku 2 bar 

 
100oC 

 
60oC 

 
60oC 

 
120oC 

 
120oC 

 
Při dávkování za extrémních podmínek jako při maximální teplotě , maximální zdvihové frekvenci a maximálním 
protitlaku se mů�e objevit únik dávkované kapaliny při teplotě okolí 35 oC,  
 

Podnebí povolená vlhkost :  nekondenzující, 92% relativní vlhkosti, odpovídající předpisu FW 24 dle DIN 
50016 

 
14.7 Krytí a bezpečnostní třída 

 
Krytí IP 65 podle IEC 529, EN 60529, DIN VDE 0470 part 1 
 
Bezpečnostní po�adavky 
 bezpečnostní třída 1 - síťové připojení s ochranným vodičem 

 
14.8 Zaměnitelnost příslu�enství čerpadel gamma/L, Beta, Concept, gamma-Clasic 

 
Hydraulická část čerpadel gamma/L je shodná s díly čerpadel ProMinent Beta. Ní�e uvedená příslu�enství jsou 
vzájemně zaměnitelná mezi čerpadly řad gamma/L, Beta, gamma-Classic, Concept, a gamma/4a, gamma/4b : 

• Řídící kabel 2-, 4-, a 5-ti vodičový 
• Dvoupolohový plovákový spínač 
• Výtlačné hadičky odpovídajících průměrů 
• Hadicové ventilové přípojky 
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• Nástěnná konzola pro uchycení čerpadla 
• Zásobníky chemikálií ProMinent a instalační desky na zásobníky 
• Míra mezi sacím a výtlačným ventilem 
• Míra mezi osou ventilů a osami upevňovacích otvorů základu čerpadla 
• Vněj�í příslu�enství jako sací, injekční a multifunkční ventily, průtokové monitory a podobně. 

 
 
15. Příslu�enství čerpadel 

 
UPOZORNĚNÍ 
Instalace čerpadel ProMinent® s příslu�enstvími jiných výrobců bez písemného schválení výrobce 
čerpadla je nepřípustná a mů�e vyústit v po�kození majetku nebo zdraví. Za tyto instalace nepřebírá 
společnost ProMinent jakoukoliv zodpovědnost 

 
Hladinový spínač 
Dvoupolohový s kabelem o délce 2m, s konektorem do čerpadla nebo bez konektoru 
 
Relé poruchové signalizace 
Kabelový výstup pro přenos informace o poruchovém stavu 
 
Relé poruchové signalizace a taktovací relé 
Kabelový výstup pro přenos informace o poruchovém stavu a pro přenos impulsů o frekvenci 
odpovídající zdvihové frekvenci čerpadla  
 
Kabel řídícího signálu 
Kabel slou�ící k přívodu řídících signálů k ovládání čerpadla 
- univerzální řídící kabel � 5ti-vodičový , v délkách 2m, 5m a 10m 
- kontaktní řídící kabel � 2-vodičový , v délkách 2m, 5m a 10m 
 
Sací ventily 
Pro instalaci na počátek sacího potrubí, obsahují sítko hrubých nečistot a zpětnou klapku 
 
Injekční ventily 
Pro instalaci na konec výtlačného potrubí do místa dávkování. Zpětná klapka posílena pru�inou 
 
Injekční armatury 
Pro instalaci na konec výtlačného potrubí do hlavních technologických potrubí o velkých průměrech a 
pro zabránění krystalických úsad 
 
Protitlaké a pojistné ventily 
Pro zaji�tění přesného dávkování při kolísavém protitlaku nebo jako pojistný orgán proti nepřípustnému 
vzrůstu tlaku v potrubí 
 
Větrníky bez oddělovací membrány 
Pro redukci pulzačního charakteru výtlaku a pro ochranu před tlakovými rázy při dlouhých výtlačných 
potrubích 
 
Průtokové monitory 
Pro sledování procesu dávkování. Při vzniku situace, kdy není proveden po�adovaný počet zdvihů, 
vyhlásí čerpadlo poruchový stav 
 
Sací sestavy 
Kompletní armatury obsahující sací ventily a hladinový dvoupolohový spínač. Jsou určeny pro instalaci 
do zdrojových zásobníků různých velikostí. 
 
Zdrojové zásobníky chemikálií 
V objemech 35 lt , 60 lt, 100 lt, 140 lt, 250 lt, 500 lt, 1000 litrů v provedení PE bílý, černý, �lutý, modrý, 
červený, pro skladování chemikálií při dávkování 
 
Ruční míchadla, elektromíchadla 
Pro instalaci do zdrojových zásobníků od velikosti 60 lt. Provedení plast, nerez, nerez pota�ený 
teflonem. 
 
Konzoly čerpadel 
K uchycení čerpadel na stěnu 
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16. Doporučení ke správné instalaci dávkovacího solenoidového čerpadla 
 
Při dávkování do atmosférického protitaku je třeba nainstalovat na konec výtlačného potrubí protitlaký ventil 
s protitlakem alespoň 0,5 bar. Jiným ře�ením je instalace protitlakého ventilu přímo za dávkovací čerpadlo )nebo na 
výtlačný ventil na dávkovací hlavě čerpadla) s nastaveným minimálním protitlakem 1,5 bar. 
Pokud je hladina v sání čerpadla nad čerpadlem, potom ji� v sání čerpadla vzniká přetlak. V tomto případě výtlačný 
tlak musí být přiměřeně vy��í tak, aby výsledná tlaková diference mezi sáním a výtlakem byla minimálně 1,5 bar. 
Pokud to instalace neumo�ňuje, je třeba opět nainstalovat odpovídající protitlaký ventil s nastavenou diferencí 
tlaku. 
 
UPOZORNĚNÍ � protitlaké ventily nejsou armaturami uzavíracími, nejsou proto schopny zabránit drobnému 
průsaku. Je proto třeba instalovat uzavírací armaturu do sání čerpadla (uzavírá se pokud je čerpadlo mimo provoz). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Instalace při výtlaku do atmosférického 
tlaku a malé dopravní vý�ce 

Instalace při výtlaku do atmosférického 
tlaku a velké dopravní vý�ce 

Instalace při výtlaku do atmosférického 
tlaku a pozitivní nátokové vý�ce 

Instalace při výtlaku do atmosférického 
tlaku s negativní geodetickou dopravní 
vý�kou, k zabránění sifonového efektu. 

Instalace při výtlaku do atmosférického tlaku s negativní geodetickou 
dopravní vý�kou, k zabránění sifonového efektu. 

protitlaký ventil 

dávkovací čerpadlo 
výtlak 

sání 
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17. Základní rozměry 
 
Dávkovací čerpadlo s dávkovací hlavou z polypropylenu - (PPE , PPB)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 gamma/L M70 gamma/L M85 
 1000 - 1602 1005 0708 - 0413 0220 1605 1008 - 0713 0420 0232 

E 23 13 15 15 13 15 15 5 
F 186 193 191 191 193 191 191 197 
K 71 71 74 76 71 74 76 76 
L 106 105 108 110 105 108 110 91 
M φ 70 φ 90 φ 90 φ 90 φ 90  φ 90 φ 90 φ 110 

 
 
 
 
Dávkovací čerpadlo s dávkovací hlavou z PVC - (PCE , PCB) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 gamma/L M70 gamma/L M85 
 1000 - 1601 1602 1005 0708 0413 - 0220 1605 1008 0713 - 0420 0232 

E 25 23 16 13 15 16 15 15 5 

F 177 179 188 189 189 188 189 189 199 

K 77 77 74 74 76 74 74 76 76 

L 105 105 102 102 104 102 102 104 105 

M 62 (φ 70) 66 (φ 70) φ 90 φ 90 φ 90 φ 90 φ 90 φ 90 φ 110 
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Dávkovací čerpadlo s dávkovací hlavou z plexiskla bez odvzdu�nění - (NPE , NPB) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 gamma/L M70 gamma/L M85 
 1000 - 1601 1602 1005 0708 0413 - 0220 1605 1008 - 0713  0420 0232 

E 25 23 16 15 15 16 15 15 5 

F 177 179 188 189 189 188 189 189 199 

K 77 77 74 74 76 74 74 76 76 

L 92 92 89 89 91 89 89 91 91 

M 62 (φ 70) 66 (φ 70) φ 90 φ 90 φ 90 φ 90 φ 90 φ 90 φ 110 

 
 
Dávkovací čerpadlo s dávkovací hlavou z plexiskla s odvzdu�něním - (NPE , NPB) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 gamma/L M70 gamma/L M85 
 1000 - 1601 1602 1005 0708 0413 - 0220 1605 1008 0713 - 0420 0232 

E 25 23 16 13 15 16 13 15 5 

F 177 179 188 189 189 188 189 189 199 

K 77 77 74 74 76 74 74 76 76 

L 105 105 102 102 104 102 102 104 105 

M 62 (φ 70) 66 (φ 70) φ 90 φ 90 φ 90 φ 90 φ 90 φ 90 φ 110 
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Dávkovací čerpadlo se samoodvzdu�ňovací dávkovací hlavou z polypropylenu (PPE 9 , PPB 9) a 
z plexiskla (NPE 9 , NPB 9)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 gamma/L M70 gamma/L M85 
 1601 1602 1005 0708 0413 - 0220 1605 1008 - 0713 0420 

E 25 23 16 15 15 16 15 15 

F 177 179 188 189 189 188 189 189 

K 77 77 74 74 76 74 74 76 

L 92 92 89 89 91 89 89 91 

M 62 (φ 70) 66 (φ 70) φ 90 φ 90 φ 90 φ 90 φ 90 φ 90 

 
 
Dávkovací čerpadlo s dávkovací hlavou z teflonu - (TTT) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 gamma/L M70 gamma/L M85 
 1000 - 1601 1602 1005 0708 - 0220 1605 1008 - 0420 0232 

E 32 25 23 - 7 23 - 7 - 15 

F 170 178 179 209 179 209 217 

K 78 72 75 77 75 75 78 

L 91 87 90 95 90 95 97 

M 51 (φ 60) 66 (φ 70) 68 (φ 80) 81 (φ 85) 68 (φ 80) 81 (φ 85) 96 (φ 100) 
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Dávkovací čerpadlo s dávkovací hlavou z nerezi - (SST) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 gamma/L M70 gamma/L M85 
 1000 - 1601 1602 1005 0708 - 0413 0220 1605 1008 - 0713 0420 0232 

E 40 33 31 - 2 - 3 31 - 2 - 3 - 10 

F 162 170 171 203 204 171 203 204 212 

K 78 72 75 77 77 75 77 77 78 

L 89 85 88 93 93 88 93 93 95 

M 51 (φ 70) 66 (φ 70) 68 (φ 50) 81 (φ 85) 81 (φ 85) 68 (φ 80)  81 (φ 85) 81 (φ 85) 96 (φ 100) 
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18. Nomogramy pro nastavení dopravního mno�ství 
 
 
Pomocné nomogramy nastavení výkonu čerpadel 
 
Pomocné nomogramy slou�í k základnímu nastavení výkonu čerpadla. Pro přesné dávkování se v�dy, s ohledem 
na individuální charakteristiku ka�dé instalace, doporučuje provádět kalibraci čerpadla. 
 
Postup při nastavení výkonu čerpadla 
1. krok Na nomogramu odpovídajícím va�emu typu čerpadla si podle skutečného pracovního protitlaku 

odečtěte v dolním grafu opravný koeficient mno�ství - protitlak na svislé ose hodnotu opravného 
koeficientu mno�ství. 

2. krok Po�adované dopravní mno�ství vydělte stanoveným opravným koeficientem mno�ství a takto nově 
získanou hodnotu mno�ství naneste na svislou osu mno�ství (l/hod) na horním nomogramu průtok - 
délka zdvihu . 

3. krok Nyní veďte vodorovnou přímku z bodu naneseného mno�ství doprava a� tato protne výkonové přímky 
jednotlivých zdvihových frekvencí. Jednu z frekvencí musíte zvolit. Nalezněte průsečík zleva vedené 
přímky se zvolenou frekvencí. Pod průsečíkem dole na ose odečtěte délku zdvihu. 

4. krok Na čerpadle nastavte zvolenou zdvihovou frekvenci a jí odpovídající délku zdvihu (odečítejte kolmo 
dole na vodorovné ose pod průsečíkem vámi vedené vodorovné přímky se zvolenou výkonovou 
přímkou zdvihové frekvence). 

 
Měření dopravního mno�ství pro pomocné nomogramy byla prováděna s vodou, při délce zdvihu nastavené na 
70%. Rozptyl dopravního výkonu pro v�echna materiálová provedení je -5% a�+15%. 
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Nomogram čerpadla GALa 1000 při středním protitlaku 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

průtok 
[ litrů / hod ] zdvihová frekvence [ % ] 

délka zdvihu 
opravný koeficient 

mno�ství 

protitlak [ bar ] 

180 zdvihů / min 
162 zdvihů / min 
144 zdvihů / min 
126 zdvihů / min 
108 zdvihů / min 
  90 zdvihů / min 
  72 zdvihů / min 
  54 zdvihů / min 
  36 zdvihů / min 
  18 zdvihů / min 
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Nomogram čerpadla GALa 1601 při středním protitlaku 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

průtok 
[ litrů / hod ] 

opravný koeficient 
mno�ství 

zdvihová frekvence [ % ] 

protitlak [ bar ] 

délka zdvihu 

180 zdvihů / min 
162 zdvihů / min 
144 zdvihů / min 
126 zdvihů / min 
108 zdvihů / min 
  90 zdvihů / min 
  72 zdvihů / min 
  54 zdvihů / min 
  36 zdvihů / min 
  18 zdvihů / min 
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Nomogram čerpadla GALa 1602 při středním protitlaku 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

průtok 
[ litrů / hod ] 

opravný koeficient 
mno�ství 

zdvihová frekvence [ % ] 

protitlak [ bar ] 

délka zdvihu 

180 zdvihů / min 
162 zdvihů / min 
144 zdvihů / min 
126 zdvihů / min 
108 zdvihů / min 
  90 zdvihů / min 
  72 zdvihů / min 
  54 zdvihů / min 
  36 zdvihů / min 
  18 zdvihů / min 
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Nomogram čerpadla GALa 1005 při středním protitlaku 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

průtok 
[ litrů / hod ] 

opravný koeficient 
mno�ství 

zdvihová frekvence [ % ] 

protitlak [ bar ] 

délka zdvihu 

180 zdvihů / min 
162 zdvihů / min 
144 zdvihů / min 
126 zdvihů / min 
108 zdvihů / min 
  90 zdvihů / min 
  72 zdvihů / min 
  54 zdvihů / min 
  36 zdvihů / min 
  18 zdvihů / min 
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Nomogram čerpadla GALa 0708 při středním protitlaku 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

průtok 
[ litrů / hod ] 

opravný koeficient 
mno�ství 

zdvihová frekvence [ % ] 

protitlak [ bar ] 

délka zdvihu 

180 zdvihů / min 
162 zdvihů / min 
144 zdvihů / min 
126 zdvihů / min 
108 zdvihů / min 
  90 zdvihů / min 
  72 zdvihů / min 
  54 zdvihů / min 
  36 zdvihů / min 
  18 zdvihů / min 
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Nomogram čerpadla GALa 0413 při středním protitlaku 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

průtok 
[ litrů / hod ] 

opravný koeficient 
mno�ství 

zdvihová frekvence [ % ] 

protitlak [ bar ] 

délka zdvihu 

180 zdvihů / min 
162 zdvihů / min 
144 zdvihů / min 
126 zdvihů / min 
108 zdvihů / min 
  90 zdvihů / min 
  72 zdvihů / min 
  54 zdvihů / min 
  36 zdvihů / min 
  18 zdvihů / min 
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Nomogram čerpadla GALa 0220 při středním protitlaku 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

průtok 
[ litrů / hod ] 

opravný koeficient 
mno�ství 

zdvihová frekvence [ % ] 

protitlak [ bar ] 

délka zdvihu 

180 zdvihů / min 
162 zdvihů / min 
144 zdvihů / min 
126 zdvihů / min 
108 zdvihů / min 
  90 zdvihů / min 
  72 zdvihů / min 
  54 zdvihů / min 
  36 zdvihů / min 
  18 zdvihů / min 
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Nomogram čerpadla GALa 1605 při středním protitlaku 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

průtok 
[ litrů / hod ] 

opravný koeficient 
mno�ství 

zdvihová frekvence [ % ] 

protitlak [ bar ] 

délka zdvihu 

180 zdvihů / min 
162 zdvihů / min 
144 zdvihů / min 
126 zdvihů / min 
108 zdvihů / min 
  90 zdvihů / min 
  72 zdvihů / min 
  54 zdvihů / min 
  36 zdvihů / min 
  18 zdvihů / min 
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Nomogram čerpadla GALa 1008 při středním protitlaku 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

průtok 
[ litrů / hod ] 

opravný koeficient 
mno�ství 

zdvihová frekvence [ % ] 

protitlak [ bar ] 

délka zdvihu 

180 zdvihů / min 
162 zdvihů / min 
144 zdvihů / min 
126 zdvihů / min 
108 zdvihů / min 
  90 zdvihů / min 
  72 zdvihů / min 
  54 zdvihů / min 
  36 zdvihů / min 
  18 zdvihů / min 
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Nomogram čerpadla GALa 0713 při středním protitlaku 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

průtok 
[ litrů / hod ] 

opravný koeficient 
mno�ství 

zdvihová frekvence [ % ] 

protitlak [ bar ] 

délka zdvihu 

180 zdvihů / min 
162 zdvihů / min 
144 zdvihů / min 
126 zdvihů / min 
108 zdvihů / min 
  90 zdvihů / min 
  72 zdvihů / min 
  54 zdvihů / min 
  36 zdvihů / min 
  18 zdvihů / min 
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Nomogram čerpadla GALa 0420 při středním protitlaku 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

průtok 
[ litrů / hod ] 

opravný koeficient 
mno�ství 

zdvihová frekvence [ % ] 

protitlak [ bar ] 

délka zdvihu 

180 zdvihů / min 
162 zdvihů / min 
144 zdvihů / min 
126 zdvihů / min 
108 zdvihů / min 
  90 zdvihů / min 
  72 zdvihů / min 
  54 zdvihů / min 
  36 zdvihů / min 
  18 zdvihů / min 
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Nomogram čerpadla GALa 0232 při středním protitlaku 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

průtok 
[ litrů / hod ] 

opravný koeficient 
mno�ství 

zdvihová frekvence [ % ] 

protitlak [ bar ] 

délka zdvihu 

180 zdvihů / min 
162 zdvihů / min 
144 zdvihů / min 
126 zdvihů / min 
108 zdvihů / min 
  90 zdvihů / min 
  72 zdvihů / min 
  54 zdvihů / min 
  36 zdvihů / min 
  18 zdvihů / min 
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19. Prohlá�ení o shodě s národními normami a předpisy 
 
Dávkovací čerpadla ProMinent® gamma/L jsou opatřena symbolem CCZ který je garancí jejich souladu s českými 
normami a předpisy, a jsou opatřena symbolem CE garantujícím soulad s předpisy ES. 
 
 

PROHLÁ�ENÍ O SHODĚ 
dle zákona č. 22/1997 Sb. §13 o technických po�adavcích na výrobky 

a o změně a doplnění některých zákonů 
 

 
My, ní�e uvedený dovozce zařízení potvrzujeme na vlastní zodpovědnost, �e vlastnosti 
uváděného výrobku jsou ve shodě se základními po�adavky nařízení vlády č.168, 169 a 
170, �e toto zařízení je, za podmínek obvyklého pou�ití daného návodem výrobce k 
obsluze zařízení, bezpečné a �e byla přijata opatření k zabezpečení shody tohoto zařízení 
uváděného na trh s technickou dokumentací a se základními po�adavky na výrobek. 
Jakákoliv změna nebo úprava provedená na tomto výrobku bez na�eho souhlasu ru�í 
platnost tohoto osvědčení 
 
Výrobek: název: Dávkovací čerpadla GAMMA/L 
 typ: GALa  
 výrobní číslo: dle výrobního �títku 
 
Dovozce: ProMinent Dosiertechnik CS s.r.o. 
  Sobieského 1, 779 00 Olomouc 
  IČO 47153873 
 
Výrobce: ProMinent Dosiertechnik GmbH 
  D-69123 Heidelberg, Im Schuhmachergewann 5-11, SRN 
 
Popis a určení výrobku: 
Dávkovací čerpadlo je zařízení poháněné elektrickou energií pou�ívané k čerpání tekutin v 
bě�ném prostředí. 
 
České předpisy a normy vztahující se na výrobek: 
nařízení vlády č.168, 169 a 170/1997 Sb 
ČSN EN 60335-1 
ČSN EN 60335-2-41 + A51 
ČSN 33 13 10, ČSN EN 61000 � 3, ČSN EN 61000 � 4 � 2/3/4/5/6/11 
ČSN EN 50081-1, ČSN EN 50082-2, ČSN EN 55011, 
ČSN EN 292-1, ČSN EN 292-2 
 
Pou�itý postup posouzení shody: 
Podle zákona 22/1997 Sb §12 odst.4 pís.a), NV 170 §3 odst.1 pís.a), NV 169 §4 odst.1, 
NV 168 §3 odst.1 
 

♣♣♣♣♣♣♣ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
v Olomouci dne 16.prosince 1999 
 
 

 
Ing. Jaromír Brichta, CSc 

technický ředitel 
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okopírujte a vyplněné přilo�te k čerpadlu odesílanému do opravy  

 
 
 
 

O S VĚDČE N Í  O  N E Z Á V A D N O S T I  
ČE R P AD L A O D E S Í L A NÉ HO  DO  O P R A V Y  

 
 
Prohla�ujeme, �e dávkovací čerpadlo 
 
 
typ _______________________________________________________  
 
 
výrobní číslo _______________________________________________________  
 
 
odesílané do opravy spolu s tímto osvědčením neobsahuje  
 

• �ádné zbytky chemikálií 

• �ádné biologické látky 

• �ádné radioaktivní látky 
 

ani jiné nečistoty, které jsou zdraví nebezpečné.  
 

Čerpadlo bylo důkladně vyči�těno před zabalením a odesláním k opravě. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
datum / podpis      razítko      
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ProMinent Dosiertechnik GmbH  
Im Schuhmachergewann 5-11 
69123 Heidelberg - Germany 
Postfach 101760 
69007 Heidelberg , Germany 
Tel.: +49 (6221) 842-0 
Fax: +49 (6221) 842-617 
info@prominent.de 
www.prominent.de 
 
 
ProMinent Fluid Controls Pty. Ltd. 
Unit 4, Narabang Way 
Belrose NSW 2085 (Australia) 
Tel.: +61 (2) 94500995, Tfx:. 94500996 
sales@prominentfluid.com.au 
 
ProMinent Dosiertechnik Ges.m.b.H 
Gewerbepark-Rosenau/Sonntag berg 
A-3332 Rosenau (Austria) 
Tel.: +43 (7448) 30400, Tfx.: 4205 
office@prominent.at 
 
ProMinent Fluid Controls (Bangladesh) Ltd. 
House No.9, Road No. 17 
Block D, Banani Model Town 
BD-Dhaka-1213 (Bangladesh) 
 
ProMinent Belgium S.A., N.V. 
Parc Industriel de Saintes 
Avenue Landas 11 
B-1480 Tubize (Belgium) 
Tel.: +32 (2) 3914280, Tfx.: 3914290 
info@prominent.be 
 
ProMinent Brasil Ltda. 
Rua Alfredo Dumont Villlares, 115 
BR-09672-070 Sao Bernardo do Campo-SP 
(Brazil) 
Tel.: +55 (11)43610722, Tfx.: 43632292 
prominent@prominent.com.br 
 
ProMinent Fluid Controls BG 
8 Kr. Sarafov 
BG-1421 Sofia (Bulgaria) 
Tel.: +359 (2) 653225, Tfx.: 660442 
prominent@abv-bg 
 
ProMinent Fluid Controls Ltd. 
490 Southgate Drive 
CDN-Guelph, Ontario N1G 4P5 (Canada) 
Tel.: +1 (519) 8365692, Tfx.: 8365226 
pfcann@mgl.ca 
 
ProMinent Fluid Controls China Co. Ltd. 
Building No. 3-11, Huatong Industrial Park 
9 Road Harbin, 
Dalian Economic & Techn. Dev. Zone 
RC-116600 Dalian / (P.R. of China) 
Tel.: +86 (411) 760592/3, Tfx.: 7610590 
dr.r.hou@prominent.com.cn 
 
ProMinent Dosiertechnik CS s.r.o. 
Sobieského 1, P.O. box 53 
CS-77010 Olomouc (Czech Republic) 
Tel.: +420 585757011, Tfx.: 585757023 
info@prominent.cz  
 
ProMinent Finland OY 
Orapihlajatie 39 
FI-00320 Helsinki (Finland) 
Tel.: +358 (9) 4777890, Tfx.: 47778947 
prominent@prominentfinland.fi 
 
ProMinent France S.A. 
8, Rue des Fréres Lumiére 
B.P. 39, Eckbolsheim 
F-67038 Strasbourg Cedex 2 (France) 
Tel.: +33 (3) 88101510, Tfx.: 88101520 
contact@prominent.fr  

ProMinent Fluid Controls (UK) Ltd. 
Resolution Road, Ashby-de-la Zouch 
GB-LE65 1DW (Great Britain) 
Tel.: +44 (1530) 560555, Tfx.: 560777 
sales@prominent.co.uk 
 
ProMinent Hellas Ltd. 
24, Mitrodorou Str. + Athinon Ave. 
GR-10441 Athens (Greece) 
Tel.: +30 (1) 5134621, Tfx.: 5134500 
 
ProMinent Magyarország Kft. 
Ives u.2 
H-9027 Györ (Hungary) 
Tel.: +36 (96) 317888, Tfx.: 329981 
prominent@prominent.hu 
 
Heidelberg ProMinent Fluid Controls 
India Pvt. Ltd. 
3A Wilo Crisa 14, Resthouse Crescent 
Bangalore 560 001 (India) 
Tel.: +91 (80) 5091496, Tfx.: 5595065 
prominent@satyam.net.in 
 
ProMinent Fluid Controls Ltd. 
Finisklin Industrial Estate 
Sligo, Co. Sligo (Ireland) 
Tel.: +353 (71) 51222, Tfx.: 51225 
smaile@prominent.ie 
 
ProMinent Italiana S.R.L. 
Via Albrecht Dürer 29 
I-39100 Bolzano (ltaly) 
Tel.: +390 (471) 920000, Tfx.: 920099 
 
ProMinent Japan Ltd. 
Toyu Bldg., 528 Wasedatsurumaki-cho 
J-Shinjyuku-Ku, Tokyo 162 (Japan) 
Tel.: +81 (3) 32073101, Tfx.: 32073119 
pmj@ops.dti.ne.jp 
 
ProMinent Korea Co., Ltd. 
Sungnam P.O. Box 72 
COR-Kyoungki-Do 461-600  
(Republic of Korea) 
Tel.: +82 (342) 7018353, Tfx.: 7072621 
pmkorea@mail.sng.co.kr 
 
ProMinent Bureau Litauen 
Gedimino st.40 
3000 Kaunas (Lithuania) 
Tel.: +370 37 325115, Tfx.: 325116 
prominent1@takas.lt 
 
ProMinent Fluid Controls (M) Sdn. Bhd. 
92-1,Jalan Radin Anum Satu Seri Petaling, 
MAL-57000 Kuala Lumpur (Malaysia) 
Tel.: +60 (3) 9577224, Tfx.: 9577219 
pfc@tm.net.my 
 
ProMinent Fluid Controls Ltd. 
BT 7-12 
M-Bulebel Industrial Estate (Malta) 
Tel.: +(356) 21693677, Tfx.: 21693547 
prominentmlt@waldonet.net.mt 
 
ProMinent Fluid Controls de Mexico 
S.A. de C.V. 
Centro Aleman, Av.Santa Fé 
No.170 Ofic.0-4-12 
Col.Lomas de santa Fé 
C:P 01210 Mexico, D.F. (Mexico) 
Tel.: +52 917 29300 - 2 Tfx.: 29303 
pfc-mexico@prominent.com.mx 
 
ProMinent Verder B.V. 
Utrechtseweg 4 a 
NL-3451 GG Vleuten (Netherlands) 
Tel.: +31 (30) 6779280, Tfx.: 6779288 
info@prominent.nl 

ProMinent Dozotechnika sp.zo.o 
ul. Jagielonska 2B 
50-090 Mirkowk/Wroclawia (Poland) 
Tel.: +48 (71) 3980601, Tfx.: 3980629 
info@prominent.pl 
 
ProMinent Portugal Controlo de Fluídos. Lda. 
Estrada da Barrosa, Elospark 16 Algueirao 
P-2725 Mem Martins (Portugal) 
Tel.: +351(21)9267040, Tfx.: 9267049 
geral@prominent-portugal.pt 
 
ProMinent BüroMoscow 
Luisinovskaja ul. 36 str.1 
115093 Moscow (Russia) 
Tel.: +7 (095) 7874501, Tfx.: 7874502 
evg.bogatykh@prominent.ru 
 
ProMinent Fluid Controls (Far East)Ltd. Pte. 
66 Tannery Lane 
No.50 Kallang Pudding Building 
Singapore 349326 (Singapore) 
Tel.: +(65) 67474935, Tfx.:67452240 
pfc@prominent.com.sg 
 
ProMinent Slovensko s.r.o. 
Rolnická 21 
83107 Bratislava (Slovak Republic) 
Tel.: +421 (2) 48200111, Tfx.: 43711030 
prominent@prominentsk.sk 
 
ProMinent Fluid Controls (South Africa) (Pty) 
Ltd.       P.O.Box 15413 
Lambton 1414 (South Africa) 
Te. +27 11 8254143, Tfx. 8254132 
promsa@mweb.co.za 
 
ProMinent Gugal S.A. 
Poligono Industrial, s/n. 
E-17853 Argelaguer/Girona (Spain) 
Tel.: +34 (972) 287011/12, Tfx.: 287107 
prominent@retemail.es 
 
ProMinent Doserteknik AB 
S:a Hildedalsgatan 10, Box 8941 
S-40273 Göteborg(Sweden) 
Tel.: +46 (31) 656600, Tfx.: 508960 
pm@prominent.se 
 
ProMinent Dosiertechnik AG 
Trockenloostrasse 85 
8105 Regensdorf-Zürich (Switzerland) 
Tel.: +41 (1) 8706111, Tfx.: 8410973 
info@prominent.ch 
 
ProMinent Fluid Controls (Thiwan)., Ltd. 
8 F 2, No. 288-9 Hsynia Road 
Kaohsiung (Taiwan) 
Tel.: +886 7 8135122, Fax8135121 
richard@prominent.com.tw 
 
ProMinent Fluid Controls (Thailand) 
Co., Ltd. 
2991/7 Ladprao Road, Klongchan, Bangkapi 
Bangkok 10240 (Thailand) 
Tel.: +66 (2) 3760008-12, Tfx.: 3760013 
pfc@prominent.co.th 
 
ProMinent Büro Kiev 
Ul. Schorsa 31, office 403 
01133 Kiev-133 (Ukraine) 
Tel.: +380 44 2696933, fax 5311438 
prominent@i.com.ua 
 
ProMinent Fluid Controls, Inc. 
R.I.D.C. Park West, 136 Industry Drive 
Pittsburgh, PA, 15275 (USA) 
Tel.: +1(412) 7872484, Tfx.: 7870704 
sales@pfc-amer.com 
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